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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial tgm)ur 0se.
1.Before usm&the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.
3.The applicable voltage is 220-240V, 50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision. . _ .
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. - _
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user. . .
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces. .
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unflug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.
16. The blades are very sharﬁ. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.
17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.
18. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.
19. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be
used to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etc.
20. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).
21. Never touch with wet hands. 3




22. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
grinding nuts and coffee. . .

3. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.
24. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 50 seconds. After the
continuous operating time of 50 seconds, wait 4 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can
lead to irreversible engine damage. _ .
25. When the appliance is dirty unplug it from the mains before cleaning.
26. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)
a) power regulation b) ON/OFF switch, | speed  ¢) ON/OFF switch, Il speed d) blender (removable)
e) release button

USING THE DEVICE

The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise and baby food as well as for mixing and
milkshakes.

1. Place blender stick until it is locked. Turn it slightly if needed.

2. Place the blender in the jug. Then press the button | speed (fig.1, B) or Il speed (fig. 1, C).

During processing, hold the blender with one hand and press the speed button with the other.

3. Press release button (e) and remove blender stick after use.

USING WHISK AND CHOPPER

Whisk: Use the whisk only for whipping cream, beating egg whites and mixing sponges and ready-mix desserts.Insert the whisk and
turn it until it locks.

Chopper: Chopper is perfectly suited for food, such as meat, cheese, onion, herbs, etc.

1.Always place the chopper bowl on the anti-slip base. Place the blade on the center pin of the chopper bowl.

2. Place the food in the chopper bowl.

3. Place the chopper bowl lid on the chopper bowl. Press and turn it until it locks (fig 2B).

4. Turnthe blender on the chopper bowl lid untilitlocks and plug in the appliance (fig. 2C).

5. Press the speed I button and choose the speed regulator setting. You can also choose a "TURBO" function by pressing the speed |I.
During processing, hold the blender with one hand and the chopper bowl with the other.

6. After use, unlpug the appliance and detach the blender from the chopper bow! lid.

CLEANING AND MAINTENANCE
Never put motor part into water and keep away from wet. Before cleaning always switch off and unplug from the socket.
1. Wipe the outside of the motor unit with only a slightly moistened cloth and polish with a soft dry cloth.
2. Wash the detachable accessories in soap water, such as blender sticks, whisk, blade, chopper.
Do not use scouring pads for the plastic materials. Rinse them with clear water and dry them.
3. Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Power: 1000W Voltage: 220-240V, 50/60Hz

Max operating time: 60 s, hard food- no longer then 10 s
Time break before the re-use of device: 4 min

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= €ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN
SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgrwrtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.
Vor dem ersten Gebrauch, die Bedignungsanleitun? lesen und die dort angegebenen

Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
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von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerat ausschlieflich an die Steckdose 220-240V, 50/60Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmalRnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden. _ . i} .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flir
Erw_achstene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,
eeignet.

WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
?_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzunﬂ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt
werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese
Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeftihrt werden.
6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerét nicht in Wasser oder andere _
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.
8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.
9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela__ssen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden. i )
10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.
11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.
12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.
14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.15. Der Austausch von Zubehér darf
|edI%I_Ch beim ausgeschalteten Gerat vorgenommen werden.

16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hochste Vorsicht geboten. Vor dem Austausch der

Mixerstabe ziehen Sie den Netzstecker vom Netzkabel aus der Steckdose.

17. Verwenden Sie nur Originalzubehdr, der zum Lieferumfang gehort.

18. Wahrend des Betriebs die Liftungsoffnungen im Gehause nicht abdecken.

19. Zum Waschen des Gehauses verwenden Sie keine scharen Reinigungsmittel, weil sie
kénnen zum Entfernen von grafischen Informationssymbolen wie z.B. Kennzeichen,

Warnpiktogramme, usw. fiihren.



20. Das Gerat niemals flr heien Ol oder Fett (heiBe Produkte) verwenden.

21. Nie mit nassen Handen anfassen.

22. Das Gerét ist zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten oder
zum Mahlen von Nissen und Kaffee nicht bestimmt.

23. Wahrend des Mixvorgangs legen Sie niemals Ihre Hande oder Besteck in den
Behalter hinein.

24. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebsdauer des Gerates von 50
Sekunden. Nach der ununterbrochenen Betriebszeit von 50 Sekunden warten Sie 4
Minuten ab, bevor das Gerat wieder eingeschaltet wird. Die Uberschreitung der
Betriebszeit des Geréats und das Fehlen von ausreichenden Pausen konnen zu
irreversiblen Motorschaden fuhren.

25. Beim Alterieren des Gerates vor Reinigung trennen Sie es vom Netz.

26. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie grundlich und trocknen das Gerét (siehe:
Reinigung und Wartung).

PRODUKTBESCHREIBUNG (Abb. 1)
a) Leistungsregulierung b) EIN / AUS-Schalter, I-Geschwindigkeit c) EIN / AUS-Schallter, II-Geschwindigkeit d) Mixer (abnehmbar)
e) Taste loslassen

VERWENDUNG DES GERATS

Der Stabmixer eignet sich hervorragend zur Zubereitung von Dips, Saucen, Suppen, Mayonnaise und Babynahrung sowie zum
Mischen und Milchshakes.

1. Platzieren Sie den Mixer-Stick, bis er einrastet. Bei Bedarf leicht drehen.

2. Setzen Sie den Mixer in die Kanne. Driicken Sie dann die Taste | Speed [(Abb.1, B) oder Il Speed I(Abb. 1, C).

Halten Sie den Mixer wéhrend der Verarbeitung mit einer Hand und drlicken Sie mit der anderen die Geschwindigkeitstaste.

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste (€) und entfernen Sie den Mixstab nach der Verwendung.

VERWENDEN VON WHISK und CHOPPER

Schneebesen: Verwenden Sie den Schneebesen nur zum Schlagen von Sahne, Schlagen von Eiweilt und zum Mischen von
Schwammen und Fertigmischungen. Setzen Sie den Schneebesen ein und drehen Sie ihn, bis er einrastet.

Chopper: Chopper ist perfekt fiir Lebensmittel wie Fleisch, K&se, Zwiebeln, Kréuter usw. geeignet.

1. Stellen Sie die Chopper-Schiissel immer auf die rutschfeste Unterlage. Legen Sie die Klinge auf den mittleren Stift der
Zerhackerschale.

2. Legen Sie die Lebensmittel in die Zerhackerschale.

3. Setzen Sie den Deckel der Chopper-Schissel auf die Chopper-Schiissel. Driicken und drehen Sie es, bis es einrastet éAbb. 2B).

4. Drehen Sie den Mixer auf den Deckel der Zerhackerschissel, bis er einrastet, und schlieBen Sie das Gerat an (Abb. 2C).

5. Driicken Sie die Taste Geschwindigkeit | und wahlen Sie die Einstellung des Gescthindigkeitsre\glers. Sie kdnnen auch eine
"TURBO" -Funktion wéhlen, indem Sie die Geschwindigkeit Il driicken. Halten Sie wahrend der Verarbeitung den Mixer mit einer
Hand und die Chopper-Schussel mit der anderen Hand fest.

6. Trennen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker vom Gerét und nehmen Sie den Mixer vom Deckel der Zerhackerschale.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

Niemals Motorteile ins Wasser geben und vor Nasse schiitzen. Schalten Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

1. )[NiSﬁhen S_il_e dLe AuRenseite der Motoreinheit nur mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab und polieren Sie sie mit einem weichen,
rockenen Tuch.

2. Waschen Sie das abnehmbare Zubeh6r in Seifenwasser wie Mixer-Sticks, Schneebesen, Klinge und Zerhacker. o
Verwenden Sie keine Scheuerschwamme fiir die Kunststoffmaterialien. Spilen Sie sie mit klarem Wasser ab und trocknen Sie sig.

3. Reinigen Sie nicht mit einem Scheuerschwamm oder Stahlwolle, da dies die Oberflache des Geréts beschédigen kann.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 1000W Spannung: 220-240V, 50/60Hz o

Maximale Betriebszeit: 60 Sekunden, harte Speisen - nicht langer als 10 Sekunden
Zeitpause vor der Wiederverwendung des Geréts: 4 min

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

Emmmmmn ScParat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
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Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
ldaq’tjle"et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas l'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240V, 50/60Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4.Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des enfants a
Proximit{a. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sire de
I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec I'appareil. Le netto%/aPe et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre ejl‘{e,ctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.
6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exPoser I'apJJareiI a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
ﬁas ['cljJt|I|5°,er non plus dans des conditions d'humidite eleveée (salle de bain, mobile-homes
umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si I'appareil est
tombe ou qu'il a ét¢ endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
Iagtriéé.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
'utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utlliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.
13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant difrérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Changement d'accessoires peut étre effectué seulement lorsque I'appareil est éteint.
16. Les lames des extrémités sont trés tranchants. Nous vous plaisons de grader la
prudence particuliére. Avant de changement des extrémités, il faut retirer la fiche de
cordon d'alimentation de la prise de reseau.
17. Il faut utiliser uniquement des accessoires d'origine, fournis ensemble avec I'appareil.
18. Pendant le fonctionnement de I'appareil,7ne couvrez pas les trous de ventilation du



boitier.

19. Pour laver le boitier n'utilises pas des détergents agressifs, car ils peuvent causer la
suppression des symboles d'informations graphiques appliqués, tels que des marques,
des signes d'avertissement, et d'autres. _ .

20. N'utilisez jamais I'appareil pour ['huile ou la graisse chaude (produits chauds).

21. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées. .

22. Ne pas utiliser l'appareil pour broyer la glace, les os et d'autres produits durs ou pour
broyage des noix et de café. . o )

23. Ne mettez pas les mains ni des ustensiles dans le recgf)lent Bendant le mélange.

24. |l faut respecter le fonctionnement continu de I'appareil de 50 secondes. Apres le
fonctionnement continu de 50 secondes le temps d'intervalle avant de refonctionnement
c'ast 4 minutes. Dépassement de temps de fonctionnement et le manque de pauses
suffisantes en fonctionnement peut entrainer des dommages irréversibles de moteur.

25. Dans le cas du blocage de l'appareil avant le nettoyage, debrancher- le de réseau.
26. Avant la premiére utilisation, laver et secher bien I'appareil (voir nettoyage et
conservation).

DESCRIPTION DU PRODUIT (photo 1

. . ) ) . . . ,
a) régulation de la puissance b) interrupteur marche / arrét, vitesse | ¢) interrupteur marche / arrét, vitesse Il d) mélangeur (amovible)
e) bouton de libération

UTILISER LE DISPOSITIF. ) ) )

Le mixeur & main est parfaitement adapté a la préparation des trempettes, des sauces, des soupes, de la mayonnaise et des aliments
our bébés, ainsi que du mélange et des laits frappés. ) )

1. Placez le batonnet jusqu'a ce qu'il soit verrouillé. Tournez-le légérement si nécessaire. )

2. Placez le mélangeur dans le bol. Appuyez ensuite sur le bouton | speed (ﬁP.1, B) ou Il speed (fig. 1, C).

Pendant le traitement, tenez le mélangeur d'une main et appuyez sur le bouton de vitesse de I'autre.

3. Appuyez sur le bouton de déverrouillage (e) et retirez le mélangeur aprés utilisation.

UTILISER LE FOUET ET LE CHOPPER

Fouet: Utilisez le fouet uniiuement pour fouetter la créme, battre les blancs d'ceufs, mélanger les éponges et les desserts préts &
I'emploi. Insérez le fouet et tournez-le jusqu'a ce qu'il se verrouille, )

Chopper: Le hachoir convient parfaitement aux aliments tels que la viande, le fromage, l'oignon, les herbes, etc.

1. Toujours placer le bol du hachoir sur la base antidérapante. Placez la lame sur la goupille centrale du bol du hachoir.

2. Placez les aliments dans le bol du hachoir. ) ) ) } )

3. Placez le couvercle du bol du hachoir sur le bol du hachoir. Appuyez sur le bouton et faites-le tourner jusqu'a ce qu'il se verrouille

fig. 2B).
4. 'I(Otgjrnez)le melangeur sur le couvercle du bol du hachoir jusqu'a ce qu'il se verrouille et branchez I'appareil (fig. 2C). )
5. A%ugez sur le bouton speed | et choisissez le re?Iage du régulateur de vitesse. Vous pouvez également choisir une fonction
"TURBO" en appuyant sur la vitesse |I. Pendant le traitement, tenez le mélangeur d'une main et le bol du hachoir de I'autre.
6. Aprés utilisation, débranchez I'appareil et détachez le mixeur du couvercle du bol du hachoir.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN i o i ) )
Ne Igamals mettre le moteur dans |'eau et le garder & I'abri de I'humidité. Avant le nettoyage, éteignez et débranchez toujours la prise.
1. Essuyez I'extérieur du bloc moteur avec un chiffon legérement humide et lustrez avec un chiffon doux et sec.
2. Lavez les accessoires détachables a I'eau savonneuse, tels que batonnets de mixeur, fouet, lame, hachoir.

Ne pas utiliser de tampons a récurer pour les matieres plastiques. Rincez-les a I'eau claire et séchez-les. )
3. Ne nettoyez pas avec un tampon a récurer abrasif ou de la laine d'acier, car cela endommagerait la finition de I'appareil.

DONNEES TECHNIQUES

Puissance: 1000W Tension: 220-240V, 50/60Hz

Durée de fonctionnement maximale: 60 ans, aliments durs - pas plus de 10 s
Temps de pause avant la réutilisation de I'appareil: 4 min

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
E polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte preévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniere a limiter au maximum une éventuelle

utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans
I e poubelle de déchets ménagers !l

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el ec%uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sié;ue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
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indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros

fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240V, 50/60Hz. Para

aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a

un mismo circuito.

4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a

su alcance. No dejar que los niros jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no

familiarizadas usen el equipo.

5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y

personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y

conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad

y c1_ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los

peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y

el mantenimiento no deben ser realizados por los nirios, a menos que sean mayores de 8

afios y lo hagan bajo supervision.

6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma

con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo

expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los

uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion

esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o

dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin

ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina

que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las

superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de

alimentacion.

14.Para asegurar méas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un

Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

15. Los accesorios se pueden cambiar Unicamente cuando el aparato esté apagado.

16. Las puntas son muy afiladas. Se debe mantener especial precaucién. Antes de
cambiatr las puntas se debe sacar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.

17. Se deben utilizar unicamente los accesorios originales que se entregan con el
aparato.

18. No ttape las aberturas de ventilacion en la caja externa durante el funcionamiento del
aparato.

19.F|)°ara la limpieza de la caja externa no se deben utilizar los detergentes agresivos, ya
que éstos pueden borrar los signos graficos de informacion, tales como: identificadores,
sefiales de aviso, efc.

20. Nunca utilice el aparato con el aceite o grasa caliente (productos calientes).
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21. No tocar el aparato con las manos mog'adas.

22. I}lp usar para triturar hielo, huesos y otros productos duros, o para moler nueces o
café.

23.No rpeter las manos ni cuberteria en el recipiente durante el funcionamiento del
aparato.

24. Se debe observar el tiempo maximo de funcionamiento continuo del aparato - 50
segundos. Después de cada 50 segundos de funcionamiento continuo se debe esperar
4 minutos antes de volver a encender el aparato. El motor puede sufrir un dafio
irreversible en caso de sobrepasar el tiempo maximo autorizado de trabajo o por falta
de pausas suficientes.

25. En caso de que el aparato quede bloqueado antes de la limpieza, se debe
desconectarlo de la alimentacion eléctrica.

26. Antes del primer uso se debe lavar y secar el aparato (véase el apartado relativo a la
limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (foto 1)

a) Regulacion de la alimentacion b) Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO, velocidad
c) interruptor de ENCENDIDO / APAGADO, velocidad Il d) licuadora (extraible)

e) botén de liberacion

USANDO EL DISPOSITIVO

La batidora de mano es ideal para preparar salsas, salsas, sopas, mayonesa y alimentos para bebés, asi como para batidos y batidos.
1. Coloque la batidora hasta que quede bloqueada. Girelo ligeramente si es necesario.

2. Coloque la licuadora en la jarra. Luego presione el boton I'speed (fig.1, B) o Il speed (fig. 1, C).

Durante el procesamiento, sostenga la licuadora con una mano y presione el boton de velocidad con la otra.

3. Presione el boton de liberacion (e) y retire la barra de la licuadora después de usarla.

USANDO EL WHISK' Y EL CHOPPER
Batidor: use el batidor solo para batir la crema, batir las claras de huevo y mezclar las esponjas y los postres preparados. Inserte el
batidor y girelo hasta ﬂue se bloquee.

Chopper: Chopper es perfectamente adecuado para alimentos, como carne, queso, cebolla, hierbas, etc. »

1.S|(_em;()jre coloque el recipiente picador en la base antideslizante. Coloque la cuchilla en el pasador central del recipiente de la
icadora.

2. Coloque los alimentos en el recipiente picador.

3. Coloque la tapa del recipiente de la picadora en el recipiente de la picadora. Pulselo y girelo hasta que se bloquee (fig 2B).

4. Gire la licuadora en la tapa del recipiente de la picadora hasta que encaje y enchufe el aparato (fig. 2C). )

5. Presione el boton de velocidad |y elija la configuracion del regulador de velocidad. También puede elegir una funcién "TURBO"
resionando la velocidad II. Durante el procesamiento, sostenga la licuadora con una mano y el tazén de la picadora con la otra.

6. Después del uso, desenchufe el aparato y retire la licuadora de la tapa del tazon de la picadora.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

Nurt1ca ponga Iat parte del motor en el agua y manténgala alejada de la humedad. Antes de limpiar siempre apague y desenchufe del
omacorriente.

1. Limpie el exterior de la unidad del motor con un pafio ligeramente humedecido y pula con un pafio suave y seco.

2. Lave los accesorios desmontables con agua jabonosa, como palitos de batidora, batidor, cuchilla, cortadora.
No utilice estropajos para los materiales plasticos. Enjuégalos con agua limpia y sécalos.

3. No limpie con un estropajo abrasivo o lana de acero, ya que esto dafiara el acabado del aparato.

DATOS TECNICOS

Potencia: 1000W Voltaje: 220-240V, 50/60Hz

Tiempo de funcionamiento maximo: 60, comida dura, no mas de 10 s
Pausa de tiempo antes de la reutilizacion del dispositivo: 4 min.

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.
Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacién. Si en el equipo se encuentran pilas, hay
que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
- PARAA POSTERIOR UTILIZACAO . .
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteracoes.
1.Antes de comecar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
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instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela

utilizagéo ndo conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo

conformes a sua aplicacao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240V, 50/60Hz. Para

aumentar a seguranca de utilizagéo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios

dispositivos eletricos ao mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagdo do dispositivo quando ha

criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.

yléo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
ispositivo.

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade

superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas

pessoas (Lue_ nao foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se

realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas

tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o

perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente

aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho n&o devem ser realizadas por criancas, a

nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao

agarrando com a méo a tomada de alimentagéo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagéo.

7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.

N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar

em condi¢es de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagéo

esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada

para evitar o perigo.

9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacao deteriorado ou se foi deixado cair

ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o

dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar

a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de r?arapg\ées podem ser levadas a cabo

somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacgéo realizada de maneira

incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 diSﬁOSitiVO deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos

de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies

quentes.

13.N&o deixar sem supervis&o o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecéo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um

disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é

recomendavel perguntar um electricista.

15. A substituicdo de acessorios so pode ser efetuada quando o aparelho esta desligado.

16. As laminas dos acessoérios séo muito afiadas. Mantenha um cuidado especial. Antes

?e sedproceder a substituigéo de acessorios, retire a ficha do cabo de alimentagédo da
omada.

17. Use apenas 0s acessorios originais incluidos.

18. Durante a operacéo do aparelho ndo se deve tapar os orificios de ventilagdo na

carcaga.

19. Nao usar detergentes agressivos para a limpeza da carcaga, podendo estes remover
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ots simbolos gréaficos colocados na mesma, tais como: marcagdes, sinais de adverténcia,
etc.
20. Nunca use o aparelho para uma 6leo ou uma gordura quente (produtos quentes).
21. N&o segure o aparelho com as maos molhadas.
22. Nunca use o aparelho para picar gelo, 0ssos nem outros produtos duros, bem como
gara moer frutos de casca rija ou cafe. o

3. N&o enfiar as maos nem talheres no recipiente durante a sua operacgao.
24. Observar o tempo de operagéo continua do aparelho que é de 50 segundos. Depois
de passados 50 segundos de operagao continua, deve esperar 4 minutos antes de voltar
a por o aparelho em funcionamento. A ultrapassagem do tempo de operagéo ou a nao
observancia de intervalos na operagéo podem levar a danificagéo irreversivel do motor.
25. Em caso de bloqueio do aparelho antes da limpeza, desliga-lo da rede elétrica.
26. Antes da primeira ativagao do aparelho, 0 mesmo deve ser cuidadosamente lavado e
secado (ver limpeza e conservagéo?.

DESCRICAO DO PRODUTO (foto 1)

a) regulagdo de poténcia b) interruptor ON / OFF, velocidade |
c) interruptor ON / OFF, velocidade |l d) liquidificador (amovivel)

e) botdo de liberagdo

USANDO O DISPOSITIVO

O liquidificador de mé&o é perfeitamente adequado para preparar molhos, molhos, sopas, maionese e alimentos para bebés, bem como
para misturar e milkshakes.

1. Coloque o varinha até que esteja bloqueado. Gire levemente, se necessario.

2. Coloque o liquidificador no jarro. Em seguida, pressione o botéo | speed (fig.1, B) ou Il speed (fig. 1, C).

Durante o processamento, segure o liquidificador com uma méo e pressione o botéo de velocidade com a outra.

3. Pressione o bot&o de liberagéo (e) e remova o liquidificador ap6s o uso.

USANDO WHISK E CHOPPER

Bata: Use o batedor apenas para o creme de leite fresco, batendo as claras e misturando as esponjas e as sobremesas prontas. Insira
0 batedor e gire-o até travar.

Chopper: Chopper é perfeitamente adequado para alimentos, como carne, queijo, cebola, ervas, etc.

1. Sempre posicione a tigela do picador na base antiderrapante. Coloque a Idmina no pino central da tigela do picador.

2. Coloque a comida na tigela do picador.

3. Coloque a tampa da taga no chopper. Pressione e gire até travar (fig. 2B).

4. Rode o liquidificador sobre a tampa do recipiente da picadora até esta encaixar e ligar o aparelho (fig. 2C).

5. Pressione o botéo da velocidade | e escolha a configuragéo do regulador de velocidade. Vocé também pode escolher uma fungéo
"TURBO" pressionando a velocidade Il. Durante o processamento, segure o liquidificador com uma méo e a tigela do picador com a
outra.

6. Apds o uso, desligue o aparelho e retire o liquidificador da tampa do recipiente.

LIMPEZA E MANUTENCAO
Nunca coloque a parte do motor na agua e evite molhar. Antes de limpar, desligue sempre e desconecte da tomada.
1. Limpe o exterior da unidade do motor apenas com um pano ligeiramente humedecido e polir com um pano macio e seco.
2. Lave 0s acessorios removiveis em agua com sabao, como varinhas, batedor, lamina, cortador.
Nao use esfregdes para os materiais plasticos. Lave-os com agua limpa e seque-os.
3. Nao limpe com esponjas abrasivas ou palha de ago, pois isso pode danificar 0 acabamento do aparelho.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 1000W Voltagem: 220-240V, 50/60Hz

Tempo maximo de operag&o: 60s, hard food - ndo mais que 10 s
Intervalo de tempo antes da reutilizagao do dispositivo: 4 min

Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o

meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no
E— dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. Nao colocar o dispositivo em

contenedores para residuos municipais!!
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LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos..
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uZ Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂ_ertaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240V, 50/60Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . o
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikgn?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizidri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar bai?us naudoti kiStuka iStraukti i tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso '[vandenilar kitok skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jlveiktLHaplink_os veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskal patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisytq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui. . o _ . o
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq. o . o
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsauaai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroyes _
diferencinj prietais # CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
batina kreiptis | kvalitikuotg elektrika.
15. Aksesuary pakeitimas gali vykti vien tik esant isjungtam jrenginiui.
16. Gallniy aSmenys yra labai astrds. PraSome taikyti ypatingg atsarguma. Prie$ gallniy
pakeitima reikia iSimti maitinimo laido kiStuka i$ tinklo lizdo.
17. Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
18. Kenginio darbo metu neuzdenkite venti]iaciljos_ angos korpuse. o
19. Korpuso plovimui nenaudokite agresyviy plovikliy, todel, kad jie gali pasalinti
informacinius simbolius, tokius kaip: padalinimai, pazyméjimai, {spéjimo zenklai, ir t.t...
20. Niekada nenaudokite jrenginio | karSta aliejy ar riebalus ( karstus produktus).
21. Neimkite jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Nenaudokite [renginio ledo, kauly ir kity kiety produkty smulkinimui arba rieSuty arba
kavos malimui.
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23. Nedékite ranky ir stalo jrankiy | indg trynimo metu.

24. Reikia laikytis nepertraukiamo |renginio darbo laiko 50 sekundZiy. Po nepertraukiamo
50 sekundziy darbo pertraukos laikas pries pakartoting jjungima, tai 4 minutes. Darbo laiko
V|ré¥|mas, o taip pat pakankamy jrenginio darbo pertrauky trakumas gali privesti prie
pastovaus variklio paZeidimo.

25. Eenginio prieS valymg uzblokavimo atveju, reikia jj iSjungti is tinklo.

26. PrieS pirma naudojima tiksliai nuplauti ir iSvalyti sausai {renginj (zr. valymas ir
priezidra).

PRODUKTO APRASYMAS (1 pav.)

a %alios reguliavimas b) ON / OFF jungiklis, | greitis
c) ON / OFF jungiklis, Il greitis d) maisytuvas (nuimamas)
e) atleidimo mygtukas

RENGINIO NAUDOJIMAS
ankinis maisytuvas puikiai tinka ruo$imui, padazams, sriuboms, majonezui ir kidikiy, maistui, taip pat maiSymui ir pieno kokteiliams.
1. Padékite maiSytuvo laikiklj, kol jis uZsifiksuos. Jei reikia, ji Siek tiek pasukite.
2. Padékite maiéytuvq'kafot[. Tada paspauskite mygtuka | greitis (1 pav., B) arba Il greitis (1 pav., C).
Perdirbimo metu palaikykite maiSytuva viena ranka ir pas&auskite greicio mygtuka.
3. Paspauskite atleidimo mygtuka (e) ir po naudojimo iSim

NAUDOJANT KURIUS IR CHOPPER

Sluotelé: Sluotele naudokite tik grietinélés plakimui, kiauiniy baltymy plakimui ir kempiniy ir paruosty deserty maiSymui. |dékite Sluotele
ir pasukite, kol ji uzsifiksuos.

Smulkintuvas; smulkintuvas puikiai tinka maistui, pvz., Mésai, sriui, svogtinams, zoléms ir kt.

1.Atlikite smulkintuvo dubenj ant slydimo pagrindo. Padékite peilj ant smulkintuvo dubens centrinio kaiscio.

2. |dékite maistg | smulkintuvo duben;.

3. Uzdékite skaldiklio dubens dangtj ant smulkintuvo. Paspauskite ir pasukite, kol uzsifiksuos (2B pav.).

4. Sukite maiSytuva ant smulkintuvo dubens dangtelio, kol jis uzsifiksuos ir prijungs prietaisqﬂ< pav.).

5. Paspauskite mg?tukql ir pasirinkite greiCio reguliatoriaus nustatyma. Taip pat galite pasirinkti ,TURBO" funkcijg paspausdami greitj I1.
Perdirbimo metu blenderi laikykite viena ranka ir skaldytuvo duben| su kita.

6. Po naudojimo atjunkite prietaisg ir atjunkite maiSytuva nuo smulkintuvo dubens dangcio.

VALYMAS IR PRIEZIURA
Niekada nedékite variklio dalies | vandenj ir saugokite nuo drégmes. Pries valydami visada iSjunkite ir iStraukite kistuka i$ lizdo.
1. Variklio bloko i$ore nuvalykite tik Siek tiek sudrékinta Sluoste ir poliruokite minkstu sausu skuduréliu.
2. Nuplaukite nuimamus priedus | muilo vandenj, pvz., Mai;\i/tuvo lazdeles, Sluotele, peilj, smulkintuva.
Nenaudokite plastikiniy, medﬁagq Sveitimo pagalvéliy. Nuplaukite juos Svariu vandeniu ir iSdZiovinkite.
3. Nevalykite jokiy abrazyviniy Sveitimo priemoniy arba plieno vatos, nes tai pakenkty prietaiso apdailai.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia; 1000W jtampa: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalus darbo laikas: 60s, kietas maistas - ne ilgesnis kaip 10 s
Laiko pertrauka prie$ pakartotinj jrenginio naudojima;: 4 min

ERUpinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulattra. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisq

ite maiSytuvo lazda,

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
kad nebuty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, btina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
' Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.

1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar

tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices

nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas

neatbilst instrukcija noraditajiem.

3.lerici pieslégt tikai 220-240V, 50/60Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas

dro$ibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4.levérot ipasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut

bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu

neiepazistinatam pgrsonam.

5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
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personas ar ierobezotam fiziskam vai garigadm spé&jam vai personas, kuram nav pieredzes

vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas

uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma

ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu. Bérniem nevajadzetu

rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi

vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,

kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arf paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita

veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art

nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
ret jaunu kvalificéta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu

apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Nemeéginiet labot ierici pasrocigi,

Sada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkia,

lai parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota

persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus

draudus lietotaja veselibai.

10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,

tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojlet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsme ar karstam

virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
alieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Piederumus drikst maintt tikai kad ierice ir izslégta.

16. Uzgalu asmeni ir |oti asi. LGdzu, ievérojiet ipasu piesardzibu. Pirms uzgalu nomainas,

atvienojiet barosanas vada kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

17. Izmantojiet tikai originalus piederumus, kas tika piegadati kopa ar ierici.

18. lerices darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.

19. Korpusa mazgasanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas lidzeklus, kas varétu

noplést grafiskus simbolus: apszé&uml, bridinajuma zimes, u.tml.

20. Nekad neielejiet ierices trauka karstu ellu vai taukus (karstus produktus).

21. Nesatveriet ierici ar mitram rokam.

22. lerici nedrikst lietot ledus, kaulu un citu cietu produktu smalcinasanai vai riekstu un

kafijas mal$anai.

23. Maisisanas laika neielieciet rokas vai galda piederumus trauka.

24. Neparsniedziet maksimalo nepartraukta darba laiku - 50 sekundes. Péc 50 sekundém

darba laika, ierici atstajiet izslégtu uz 4 minGtém. lerices nepartraukta darba laika

parsniegSana vai arf laika intervala trikums pirms atkartotas izmanto$anas var izraisit

neatgriezeniskus ierices motora bojajumus. o

25. Gadijuma, ja ierice ir noblokgjusies pirms tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

56. vPirm\;, pirmas lietoSanas ierici rlipigi izmazgajiet un izzavéjiet (skatit tirisana un
opsana).

PRODUKTAAPRAKSTS (1. attéls)

a) jaudas reguléjums b; ON / OFF sledzis, | atrums
c) ON / OFF slédzis, Il atrums d) blenderis (nonemams)
e) atbrivo$anas poga
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|IERICES IZMANTOSANA

Rokas blenderis ir ideali piemérots dipju, mércu, zupu, majonézes un mazulu édienu pagatavo$anai, ka arf sajaukSanai un milkshakes.
1. Novietojiet blenderT, I1dz tas ir blokets. Ja nepiecieSams, nedaudz pagrieziet to.

2. Novietojiet blenderi kriizeé. Péc tam nospiediet taustina | atrumu (1. attéls, B) vai Il atrumu (1. att., C).

Apstrades laika turiet blenderi ar vienu roku un ar otru nospiediet atruma pogu.

3. Nospiediet atbrivoSanas pogu (e) un péc lietoSanas nonemiet blenderiSu naju.

IZMANTOJOT WHISK UN CHOPPER

Noslauctt: zmantojiet noslauct tikai kréjumu, olu baltumu piléSanai un stiklu un gatavo desertu sajauk$anai. levietojiet noslauctt un
pagrieziet to, lidz tas nofiksgjas.

Smalcinatajs: smalcinatajs ir ideali piemeérots partikai, pieméram, galai, sieram, sipolam, zalumiem uc

1.Vienmér ievietojiet smalcinataja trauku uz neslido$as pamatnes. Novietojiet asmeni uz smalcinataja trauka videja tapas.

2. Novietojiet édienu smalcinataja trauka.

3. Novietojiet smalcinataja trauka vaku uz smalcinataja trauka. Nospiediet un pagrieziet to, Iidz ta nofikséjas (2.B attéls).

4. Pagrieziet blenderi uz smalcinataja trauka vaka, Iidz tas nofikséjas un pievieno ierici (att. 2C).

5. Nospiediet taustinu | un izvélieties atruma regulatora iestatijumu. Varat arf izvéléties "TURBO" funkciju, nospiezot atrumu I1.
Apstrades laika turiet blenderi ar vienu roku un smalcinataja trauku ar otru.

6. P&c lietoSanas atvienojiet ierici un atvienojiet blenderi no smalcinataja trauka vaka.

TIRISANA UN APKOPE
Nekad nenovieto{iet motora dalu ddent un turiet prom no mitruma. Pirms tiriSanas vienmeér izslédziet un atvienojiet to no kontaktligzdas.
1. Noslaukiet motora bloka arpusi tikai ar nedaudz samitrinatu dranu un puljiet ar mikstu, sausu dranu.
2. Nomazgajiet nonemamos piederumus ziepjudent, pieméram, blenderu ndjinas, noslauctt, asmeni, smalcinataju.
Neizmantojiet plastmasas materialiem tiriSanas Sf)"VentiUUS. Noskalojiet tos ar tiru Gdeni un izzavéjiet.
3. Netiriet ar abrazivu tiri8anas paliktni vai terauda vilnu, jo tas saboja ierices apdari.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 1000W Spriegums: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalais darbibas laiks: 60s, cietais &diens - ne ilgaks par 10 sekundém
Laika partraukums pirms ierices atkartotas izmanto$anas: 4 min

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, ltdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros.Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé satur bistamas

sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas
I baterijas, iznemiet tas un nododiet pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME. KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja Jargl koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lulitada ainult 220-240V, 50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita Gheaegselt Ghte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{sasutam|seks ja nad on teadlikud ohtudest, mis vdivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega méngida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui Ian.or] 8-aastane vdi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9|s,t|kupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning &ra kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?.
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
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valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, vdi kui seade kukkus maha voi on mingil

muul viisil vigastatud vGi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa v6id saada

elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

()/arandataks. Koiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditodkojad.
alesti teostatud seadme parandus vaib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.

10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et

lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, ?aasipllit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei uleta

30 mA. Selles kilsimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Tarvikuid voib vahetada Uksnes siis, kui seade on valja |ulitatud.

16. Otsikute terad on vaga teravad. Ol?e vaga ettevaatlikud. Enne otsikute vahetamist

tuleb toitejuhtme pistik vorgupesast valja votta.

17. Kasutage seadmega komplektis tarnitud originaaltarvikuid.

18. Arge katke seadme t00 ajal kinni korpuses paiknevaid ventilatsiooniavasid.

19. Arge kasutage korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusvahendeid, mis vdiksid

ﬁéhjustada korpusele margitud graafiliste siimbolite, nn margistused, ohumargid jms
avimist.

20. Arge kasutage seadet kunagi kuuma 6li vi rasva (kuumade toodete) segamiseks.

21. Arge votke seadmest kinni margade katega.

22. Arge kasutage seadet jaa, luude ja muude kdvade toodete purustamiseks voi pahklite

ja kohvi jahvatamiseks.

23. Arge pange segamise ajal nousse kasi voi koogiriistu.

24. Pidage kinni seadme lubatud pideva (50 sek) to6tamise ajast. Parast pidevat 50-

sekundilist to0d peab enne jargmist seadme kaivitamist ootama 4 minutit. Tooaja

Uletamise voi piisavate to0katkestuste puudumise korral vdivad tekkida mootori

poordumatud kahjustused.

25. Juhul, kui seade on ummistunud, tuleb see enne puhastamist toitevorgust valja vétta.

ﬁ6. llzjesI;e seadet enne esmakasutamist pdhjalikult ja kuivatage (vt puhastamine ja
ooldus).

TOOTE KIRJELDUS (pilt 1)

a) voimsuse reguleerimine bg ON / OFF ldliti, I kiirus
c) ON / OFF ldliti, Il kiirus d) segisti (eemaldatav)
¢) vabastusnupp

SEADME KASUTAMINE

Kasi se?(isti sobib suureparaselt kastmete, kastmete, suppide, majoneesi ja imikutoitude valmistamiseks ning segamiseks ja
piimakokteilide valmistamiseks.

1. Asetage segisti kepp, kuni see lukustub. Vajadusel pédrake seda veidi.

2. Asetage segisti kannu. Seejérel vajutage nuppu | (joonis 1, B) véi Il kiirust (joonis 1, C).

Tootlemise ajal hoidke segistit (ihe kaega ja vajutage teise nupuga kiirusnuppu.

3. Vajutage vabastusnuppu (e) ja eemaldage segisti kepp parast kasutamist.

WHISK JA CHOPPER KASUTAMINE
Viski: Kasutage vahukoori ainult koorimiseks, munavalgede peksmiseks ja kasnade segamiseks ja valmis segude valmistamiseks.
Sisestage viski ja keerake seda, kuni see lukustub.
H?é)per: Chopper sobib suureparaselt toidu, naiteks liha, juustu, sibula, maitsetaimede jne jaoks.
1.Kasutage korgiga kaussi alati libisemisvastasele alusele. Asetage tera 16ikuri kausi keskmisele tihvtile.
2. Asetage toit soogitorusse.
3. Asetage chopEeri kaane katkijale. Vajutage ja keerake seda, kuni see lukustub (joonis 2B).
4. Keera segisti Iaf}i kaane kaanele, kuni see lukustub ja Gihendab seadme (joonis 2C).
5. Vajutage kiiruse | nuppu ja valige kiiruse regulaatori seadistus. "TURBO" funktsiooni saab valida ka kiiruse Il vajutamisega.
Todtlemise ajal hoidke segistit tihe kdega ja tukeldaja kausi teise killge. =~
6. Pérast kasutamist eemaldage seade vooluvérgust ja eemaldage segisti klapi kaane kaanest.
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PUHASTAMINE JAHOOLDUS
Ar%e kunagi asetage mootoriosa vette ja hoidke mérjalt eemal. Enne puhastamist lilitage alati vélja ja eemaldage pistik pistikupesast.
1. Plihkige mootoritksuse vélispinda ainult kergelt niisutatud lapiga ja poleerige pehme kuiva lapiga.
2. Peske eemaldatavaid tarvikuid seebivees, nagu segisti pulgad, vahupaber, tera, hakkija.
_Arge kasutage plastmaterjalide puhastusvahendeld. Loputag{(e neid puhta veega ja kuivatage.
3. Arge puhastage abrasiivse puhastusvahendi voi terasvillaga, kuna see kahjustab seadme viimistlust.

TEHNILISED ANDMED

V6imsus: 1000W Pinge: 220-240V, 50/60Hz
Maksimaalne tédaeg: 60s, kdva toit - mitte dle 10 s
Aegade vaheaeg enne seadme taaskasutamist: 4 min

Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta
I j2 anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructjuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240V, 50/60Hz.
In vederea maririi su];urantel beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in
acelasi timp mai multe aparate electrice."
4. Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet
folosirea acestuia de catre copii i persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani si
mai mari, de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta i
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace
cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in
afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate
syb supravegherea unei persoane adulte. . _ o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunei
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il
folositi in conditii de umiditate ridicata (baie, bungalouri cu umezeala).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la
electrocutare. Dispozitivul defect trebuie sa il transmiteti catre un service pentru ca acesta
sa fie verificat si in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de céatre
punctele de service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect
poate cauza pericol grav pentru beneficiar.
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10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz efc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .

12.Cablul de alimentare nu poate sa atérne peste marginea mesei sau sa atinga
suprafetele fierbin[(i.
13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric
a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va
depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Schimbarea accesoriilor se poate face numai atunci cand aparatul este oprit.

16. Varfurile de lama sunt foarte ascutite. Va rugam sa folositi cu prudenta. Inainte de
schimbarea varfurilor, deconectati cablul de alimentare de la priza.

17. Folositi numai accesorii originale, furnizate impreuna cu dispozitivul.

18. In timpul functionarii, nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa.

19. Pentru spalare nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la stergerea
simbolurilor informative grafice, cum ar fi marcajele, semnele de avertizare, si altele
asemenea.

20. Nu utilizati niciodata ulei sau grasime fierbinte (produse calde).

21. Nu tineti aparatul cu méinile ude. . . .

22. Nu folositi dispozitivul ca spargator de gheata, oase si alte bunuri dure sau macinarea
nucilor si a cafelel.

23. Nu puneti mainile sau ustensile in recipient in timpul amestecari.

24. Observati functionarea continua a dispozitivului 50 de secunde. Dupa 50 de secunde
de functionare continua timpul de oprire trebuie sa fie de 4 minute. Depasirea timpului de
func’;itonalre_ si lipsa de pauze suficiente in functiune poate duce la deteriorarea ireversibila
a motorului.

25. |n cazul blocarii disPozitivquiTnainte de curatare, deconectati-| de la retea.

26. Inainte de prima utilizare, dispozitivul trebuie spalat si uscat foarte bine (a se vedea
curatare si intretinere).

DESCRIEREA PRODUSULUI (fig.1)

a) reglarea puterii ) b) comutatorul ON / OFF, viteza
c) comutatorul ON / OFF, viteza Il d) blenderul (amovibil)

e) butonul de eliberare

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Blenderul de mana este perfect potrivit pentru prepararea scufundarilor, sosurilor, supei, maionezei si alimentelor pentru bebelusi,
precum si pentru amestecare si lapte de grau.

1. Asezati becul blender pana cand este blocat. Intoarceti-| usor dacé este necesar.

2. Asezati blenderul in cand. Apoi apasati butonul | viteza (fig.1, B) sau viteza Il (fig.1, C).

In timpul procesarii, tineti blenderul cu o' mana si apasati butonul de viteza cu celalalt.

3. Apasati butonul de eliberare (e) si scoateti becul blender dupa utilizare.

UTILIZAREA WHISK §| CHOPPER
Whisper: Folositi numai miezul pentru a bate sméntana, bate albusurile de ou si buretii de amestecare si deserturile mixte. Introduceti
surubul si intoarceti-l pana se blocheaza.
hopper: Chopperul este perfect potrivit pentru mancare, cum ar fi carne, branza, ceapa, ierburi, etc.
1.Inlocuiti intotdeauna vasul de tocare pe baza anti-alunecare. Asezati lama pe pinul central al bolului de tocator.
2. Asezati alimentele in vasul de tocat.
3. Asezali capacul vasului de tocat pe vasul de tocat. Apasati si rotiti-l pana se blocheaza (fig. 2B).
4. Intoarceti blenderul pe capacul vasului de tocator pana cand acesta se blocheaza si conectati aparatul (ﬁg.ZC .
5. Apasati butonul de viteza | si alegeti setarea regulatorului de turatie. De asemenea, puteti alege o functie "TURBO" apasénd viteza 1.
In timpul prelucrarii, tineti blenderul cu 0 mana, iar vasul de tocat cu celalalt.
6. Dupa utilizare, deconectati aparatul si detasati blenderul de capacul vasului de tocat.

CURATENIE SI MENTENANTA N
Nu puneti motorul in apa si nu lasati-l udat. Inainte de curatare, intotdeauna deconectati si deconectati-| de la priza.
1. Stergeti exteriorul unitatii motorului numai cu o carpa uscatd usor si lustruiti-o cu o carpa moale uscata.
2. Sﬁé ati accesoriile detasabile in apa cu sépun, cum ar fi betisoarele de amestecare, méturaria, lama, tocétorul.
u folositi placute de curétat pentru materialele plastice. Clatiti-le cu apa clara si uscati-le.
3. Nu curatati cu nicl un tampon abraziv sau lana de otel, deoarece acest lucru va deteriora finisajul aparatului.
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DATE TEHNICE

Putere: 1000 W Tensiune: 220-240V, 50/60Hz

Timp de functionare maxim: 60 de secunde, alimente dure - nu mai mult de 10 s
Interval de timp inainte de reutilizarea dispozitivului: 4 min

trebuie aruncate n recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare,

deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric

trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si
I (ransmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

ﬁ Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE)

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOST! . .
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuF_atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se Koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuCiti iskljuCivo u utiCnicu sg uzemljenjem 220-240V, 50/60Hz.
U cilju povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. . o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe S

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nain ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajucem servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-stru¢njaku.

15. Ukoliko Zelite promjeniti akcesorije morate prvo iskljuciti aparat.
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16. Nastavci su opremljeni jako oStrim oStricama. Molimo vas da budete izuzetno paZljivi.
Prije zamjene nastavaka neophodno je izvlaCenje kabela iz uti¢nice.

17. Smijete koristiti iskljucivo originalne akcesorije koji su bili dostavljeni zajedno s
aparatom.

18. Tijekom rada aparata ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.

19. U cilju pranja kucista aparata ne upotrebljavajte agresivne deterdZente jer mogu oni
prouzrokovati brisanje nacrtanih informativnih simbola, kao Sto su na primjer: etikete,
upozoravajuci znakovi i sli¢no.

20. Nikad nemojte upotrebljavati aparat u cilju rada sa vru¢im uljem ili s masti (vru¢im
proizvodima).

21. Aparat nemojte drzati u mokrim rukama.

22. Nemojte upotrebljavati aparat kako biste zdrobili led, kosti ili druge tvrde proizvode,
kao i u cilju mljevenja oraSastog voca i kave.

23. Ne smijete stavijati ruke ili pribor za jelo u posudu tijekom mijesanja.

24. Aparat ne smije raditi neprekidno viSe od 50 sekundi. Kad prode 50 sekundi
neprekidnog rada onda je neophodno napraviti pauzu od namanje 4 minute i tek ga onda
ponovno ukljuciti. U slucaju da prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za neprekidan
rad ili ako aparat radi bez odgovarajuceg broja pauzi, moZe to dovesti do nepovratnog
o$tecenja motora.

25. Ako je doslo do blokiranja aparata prije CiS¢enja, treba ga iskljuciti iz struje.

26. Prije prve upotrebe, aparat mora biti detaljno opran i osusen (vidi CiS¢enje i
odrzavanje).

OPIS PROIZVODA (sl. 1)

a) regulacija snaﬁ;e b) prekidac za ukljucivanje / iskljucivanje, | brzina
c) prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje, Il brzina d) mijeSalica (izmjenjiva)
e) dugme za otpustanje

KORISCENJE UREBAJA

Ruéna mijeSalica je savrSeno prikladna za pripremu umaka, umaka, juha, majoneza i dje¢je hrane, kao i za mijeSanje i milkshakes.
1. Stavite Stap za mijeSanje dok se ne zakljuca. Ako je potrebno, malo ga okrenite.

2. Stavite mikser u posudu. Zatim pritisnite dugme | ZSIika 1, B) ili Il brzinu (sl. 1, C).

Tokom obrade, drZite mikser jednom rukom i pritisnite dugme za brzinu.

3. Pritisnite dugme za oslobadanje (e) i uklonite $tapi¢ blendera nakon upotrebe.

KORISCENJE WHISK | CHOPPER

Umuti&ilg Koristite metlicu samo za $laganje, razbijajte bjelanjke i mijeSajte spuzve i gotove deserte. Umetnite umutiti i okrenite ga dok se
ne zakljuca.

Chopper: sjeckalica je savrSeno pogodna za hranu, kao $to su meso, sir, luk, bilje, itd..

1.Uvijek postavite posudu sjeckalice na podlogu protiv klizanja. Postavite se€ivo na sredisnji klin posude za sjeckanije.

2. Stavite hranu u posudu za sjeckanje.

3. Postavite poklopac posude za sjeckanje na posudu sjeckalice. Pritisnite i okrecite dok se ne zakljuca (slika 2B).

4. Okrenite mikser na poklopcu posude za sjeckanje sve dok se ne zabravi i ukljuci aparat (slika 2C).

5. Pritisnite gumb za brzinu | i odaberite postavku regulatora brzine. Takoder mozete odabrati funkciju "TURBO" pritiskom na brzinu II.
Tokom obrade, drZite mikser jednom rukom, a posudu helikoptera drugom.

6. Nakon upotrebe iskopCajte aparat i odvojite blender od poklopca posude za sjeckanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikada ne stavljajte motor u vodu i drZite ga podalje od mokre. Prije €iS¢enja uvijek iskljucite i izvucite utika¢ iz uticnice.
1. ObriSite vanjsku stranu jedinice motora samo lagano navlazenom krpom i polirajte mekom suhom krpom.
2. Operite odvojive dodatke u sapunskoj vodi, kao Sto su Stapi¢i za mijeSanje, umutiti, ostrica, sjeckalica.
Nemaojte koristiti podmetace za ribanje za plasti¢ne materijale. Isperite ih Cistom vodom i osusite.
3. Nemojte Cistiti bilo kakvom abrazivnom podloskom za ribanje ili ¢eliénom vunom, jer to moZze oStetiti povrSinu aparata.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000W Napon: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalno vrijeme rada: 60s, tvrda hrana - ne duze od 10 s
Prekid prije ponovnog koritenja uredaja: 4 min

plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni
uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!
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A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készilék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokert. _
2. A berendezés kizarélag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznélja, més, a
rendeltetésetdl eltero celra. i .
3. A berendezést kizarolag 220-240V, 50/60Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. )
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy id6ben nagyon sok
elektromos készuleket kotni. i i
4. Kllonosen ovatosan kell eljarni a készUlék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem

edig azt, holg% a berendezést nem ismer6 személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlileket hasznalhatjak 8 évnél idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a készilléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho%y eza
biztonsagukért felelds szemely feli]ggeletével torténik, va%y kioktattak oket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 evnél idésebbek, es ezt feIUg?]/eIetteI teszik.
6. Hasznalat utan hizza ki a dugaszt a hélozati dugaszoléaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja
a dugaszoldaljzatot. NE huzza a halézati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt va%y az egesz késziléket vizbe vagy mas folyadekba.
Ne tegye ki a késziiléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), €s ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellentrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halézati kabel sérlilt, akkor a veszély
megszuntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell csereéltetni.

9. Ne hasznélja a készuleket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy
barmilyen mas moédon megsérillt, illetve rosszul miikodik. Ne javitsa 6nalléan a
készuléket, mivel ez aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld
szervizbe ellendrzésre vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz
végezhet. A helytelendl vegzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznalé szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
késztilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztiizhelytél stb.

11. Ne hasznalja a késztiléket ?yl]lékony anyagok kozelében. )

12. A haldzati kabel nem loghat az asztal szelén tal, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkil ha?yni a bekapcsolt keszlléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolét (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Atartozékok cseréjét kizarolag kikapcsolt készlleken végezze.

16. A mixer pengéi nagyon élesek. Kérjuk, legyen kulonosen koriltekintd. A feltétek
csereje el6tt huzza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbol.

17. Kizarolag a készilekkel egyutt, a keszletben szallitott eredeti tartozékokat hasznalja.
18. Akészilek izemelése soran, ne takarja el a készllekhaz szell6zonyilasait.

19. A készulékhaz tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mivel ez a
felfestett informaciok és szimbdlumok eltavolitasahoz vezethet, olyanok mint, jelzések,
fi%yelmezteté jelek stb. } .

20. Soha ne hasznalja a készuléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forré anyagokhoz).
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21. Ne érintse a kesziiléket, nedves kézzel.

22. Ne hasznélja a készUléket jég, csont és mas kemény termékek apritdsahoz vagy di és
kéavé driéséhez.

23. A mixelés soran ne t%goye a kezét sem evoeszkozoket a tartalyba.

24. Ugyeljen a készulék 50 masodperces folyamatos mikodésének betartasara. 50
masodperc folyamatos miikodés utan a sziinet ideje a kovetkez4 bekapcsolasig 4 perc. Az
készulek Uzemelési idejének tullépése valamint a szukséges uzemszinet hianya, a motor
visszafordithatatlan karosodasahoz vezethet.

25. Akészlék elakadasa esetén, a tisztitas elétt, kapcsolja le a halozatrol.

26. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa el és szaritsa meg a késziléket (lasd tisztitas
és karbantartas).

TERMEKLEIRAS (1. kép)

a) teljesitményszabalyozas b) BE / Kl kapcsold, | sebesség
c) BE / Kl kapcsold, I sebesség d) turmixgép (levehetd)

e) kioldogomb

AKESZULEK HASZNALATA

{\ké_zi tLlirmixgép tokéletesen alkalmas dipek, martasok, levesek, majonézek és bébiételek készitésére, valamint keverésre és
urmixokra.

1. Helyezze a keveré{)élcét addig, amig be nem zarddik. Ha szlkséges, forditsa el kissé.

2. Helyezze a kever6t a kancsoba. Ezutan nyomja meg az | gombot (1. abra, B) vagy a Il sebességet (1. abra, C).

A feldolgozas soran tartsa a keverot eg?]y kézzel, és nyomja meg a sebességgombot a masik segitségével.

3. Nyomja meg a kioldégombot (e), és hasznélat utan tavolitsa el a keverébotot.

WHISK ES CHOPPER HASZNALATA

Habverd: Csak a tejszinhabbal, a tojasfehérjével és a szivacsok és a kész keverék desszertek keverésével hasznalja a habverével.
Helyezze be a habverdt, és forditsa el, amig bezar. .

Chopper: A chopper tokeletesen alkalmas élelmiszer, példaul his, sajt, hagyma, gyégynévények stb.

1.Az aprit6 talcat mindig a csuszasgatlé alapra helyezze. Helyezze a penget a szeleteld tal kozépsé csapjara.

2. Helyezze az ételt az aprit6 talba.

3. Helyezze a chopper talca fedelét a chopper talba. Nyomja meg és forgassa el, amig be nem kattan (2B abra),

4. Forgassa el a turmixgépet a szeletel6talca fedelén, amig be nem zarodik és nem dugja be a késziléket (2C. Abra).

5. Nyomja meg a sebesseg | gombot és valassza ki a sebessé%szabélyozé beéllitast. A, TURBO” funkciét a Il sebesség
megnyomasaval is kivélaszthatja. _/_\feldol%?zés soran tartsa a kever6t egy kézzel és a szeletel6t a masikval.

6. Hasznalat utan huzza ki a késztiléket a konnektorbdl, és vegye le a turmixgépet a szeletelétalcabol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Soha ne tegye a motort a vizbe, és tartsa tavol a nedvességtdl. A tisztitas elétt mindig kapcsolja ki és huzza ki az aljzatbdl.
1. TorGlje le a motoregység kilst részét egy enyhén megnedvesitett ruhaval és puha, szaraz ruhaval.
2. Mossa le a leveheto tartozekokat szappanos vizben, példaul keverépalcaval, habverével, pengével, apritoval.
Ne hasznaljon s(rolo parakat a miianyagokra. Oblitse le tiszta vizzel és szaritsa meg Gket.
3. Ne tisztitsa surolészerszammal vagy acélgyapotkal, mert ez karosithatja a késziiléket.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 1000 W feszliltség: 220-240V, 50/60Hz
Maximalis iizemidd: 60s, kemény étel - legfeliebb 10 masodperc

Iq6torés az eszkoz Ujrafelhasznalasa el6tt: 4 perc
Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelel hulladék kdzé.

Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gyljtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kozos szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZITI A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je urCen pouze pro pouZziti v doméacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro

ktery neni urcen.
23



3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V, 50/60Hz. Z bezpecnostnich
davodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.
4 Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechéavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouzivat.
5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouceni o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpedi , chapou zplsob pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostatecné pro pochpeni i bezpe¢né pouzivani vyrobku.Cidténi a udrzba vyrobku nesmi
provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby,
ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.
6.Po ukoncCeni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinatem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.
8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostredi.
9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vySky a predpokladate, Ze je poSkozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovanému servisu, abyste predesli urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vest k razu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchl nebo do
kuchyrskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte
11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.
12.Nenechavejte kabel viset doul pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.
13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!
14.Pro zajisténi dodate¢ne ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.
15. Zménu pfislusSenstvi je mozné provest pouze ve chvili, kdyz je zafizeni vypnuté.
16. Jelikoz je ostfi koncovek velice ostré, dbejte pfi manipulaci s nimi zvySené opatrnosti.
Pfed zménou koncovek vzdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.
17. Pouzivejte vylucné originalni prisluSenstvi dodavané spolu se zafizenim.
18. Béhem provozu ni¢im nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni.
19. K myti krytu nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoze mize dojit k smyti nebo
odstranéeni nanesenych grafickych symbolt, napf. oznaCeni, varovné symboly apod.
20. Zafizeni nepouZivejte do horkého oleje nebo tuku (horkych surovin).
21. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.
22k. Zafizeni nepouzivejte k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych surovin nebo k mleti ofechu
a kavy.
23. Béhem mixovani do zafizeni nevkladejte ruce ani pfibor.
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24. Dodrzujte maximalni pracovni provoz 50 sekund. Po nepfetrZité praci 50 sekund je
nutné udélat pauzu. Doba odpocinku pfed dal§im zapnutim by méla Cinit alespon 4 minuty.
PiekroCeni pripustného ¢asu provozu a vynechani pauzy ped dal$im pouZzitim muze
trvale po$kodit motor zafizeni.

25. V pfipadé, Ze se vam zafizeni zablokuje nebo zadrhne, odpojte ho ze zasuvky,

26. Pfed prvnim pouZitim zafizeni dukladné umyijte a osuste (viz CISTENI A UDRZBA).

POPIS PRODUKTU (obr. 1)

a) regulace vykonu b) vypina¢ ON / OFF, | speed
c) vypina¢ ON / OFF, Il speed d) mixér (vyjimatelny)

e) uvolnéte tlacitko

POUZITI ZARIZENI

kRuk(':tnilmixér se perfektné hodi pro pfipravu omacek, omacek, polévek, majonézy a kojenecké vyZzivy, stejné jako pro michani a mlééné
oktejly.

1. Dr%te mixér, dokud neni uzamcen. V pfipadé potfeby ji lehce otocte.

2. Umistéte mixér do konvice. Pak stisknéte tlacitko | rychlost Sobm, B) nebo rychlost Il (obr. 1, C).

Béhem zpracovani drzte mixér jednou rukou a druhou stisknéte tlacitko rychlosti.

3. Stisknéte uvolfiovaci tlaitko ie) a po pouziti odstrarite mixér.

POUZIT| WHISK A CHOPPER
Slehac; Sleha¢ pouZivejte pouze pro lehani smetany, porazky vajecnych bilki a michani hub a hotovych dezertll. VioZte metla a
otocte ji, dokud se nezajisti.
Sekacka: Sekacka je dokonale vhodna pro potraviny, jako je maso, sgr, cibule, bylinky atd. )
1. Nadobu sekacky vzdy umistéte na protiskluzovou podlozku. Nasadte ¢epel na stfedovy ¢ep misky sekacky.
2. Vloitejidlo do nadoby na sekani.
3. Nasadte viko nadoby na drti¢. Stisknéte a otéégjte jim, dokud se nezajisti (obr. 2B).
4. Otacejte mixérem na viku misky sekacky, dokud se nezajisti a nezapmte spotfebi¢ (obr. 2C).
5. Stisknéte tlagitko rychlosti | a vyberte nastaveni regultoru rychlosti. Mizete také zvolit funkci "TURBO" stisknutim rychlosti II.
Béhem zpracovani drzte mixér jednou rukou a nadobu sekacky druhou rukou.
6. Po pouziti odpojte spotfebi€ ze zasuvky a odpojte mixér od vika nadoby.
CISTENIA UDRZBA
Nikdy nedavejte motorovou ¢ast do vody a udrzujte ji mimo dosah vihka. Ped CiSténim vzdy vypnéte a odpojte zastrcku ze zasuvky.
1. Vnéjsi ¢ast motorové jednotky otfete pouze lehce navihéenym hadfikem a vylestéte mékkym suchym hadrikem.
2. Odnimatelné pfisludenstvi umyjte v mydlové vodg, jako jsou michaci tycinky, $lehac, ndZ, drtic.
Pro plastové materialy nepouzivejte Cistici podlozky. Oplachnéte je ¢istou vodou a osuste.
3. Necistéte pfistroj abrazivni Cistici podlozkou nebo ocelovou vinou, protoze by to poSkodilo povrch zafizeni.

TECHNICKA DATA

Napajeni: 1000W Napéti: 220-240V, 50/60Hz

Maximalni provozni doba: 60s, tvrde jidlo - ne déle nez 10s
Casova pfestavka pfed opétovnym pouzitim zafizeni: 4 min

Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pristroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
2zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MaKeAOHCKMU

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A EE3EEHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYNTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuyHu, ako YpeoT ce KOPUCTU 3a koMepLiujarnti Lienu.
1.Mpeg ynoTtpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYUTAjTE 1 WU CEeKorall CreaeTe v creaHuTe
ynatcTaa. [1pon3BoanNTenoT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBatba KoM NPoM3neryBaar og
HenpasunHa ynotpeba Ha ypeaor.
2.Ypepor Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebyBsajTe ro ypeaot 3a buno
KaKBY LIENM KOM He Ce KoMNaTUOMMHK CO HeroBaTa NpuMeHa.
3.HanoHort e 220-240V, 50/60Hz co 3asemjysarbe. Of Ge3beHOCHM NprunHm He Tpeba Aa
ce NpuKIyyyBaaT noBeKe ypean Ha efieH U3BOp Ha eflekTpuyHa eHeprija.
4.buneTe BHMMATENHK Kora ro ynotpebysate ypefoT Bo bnmuanHa Ha feua. He um
[03BOSYBAjTE Ha Aelata fa Ccv urpaat Co
ypenoT. He nm fo3BonyBajTe Ha AeLata uim f1yreTo Kou He ro no3Haeaar ypegoT fa ro
kopuctat 6e3 Haa3op.
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5.MPEOYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha dela Hag 8

FOAMHMW U N CO HamareHu PU3NYKN, CEH30PHMU UM MEHTASHI CMOCOBHOCTY, MNK NLa

CO HeoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HAaek-€, CaMo [OKOMKY Ce Mof HaA30p Ha nuue OLroBOpHO

3a HuBHaTa be3begHocT, unu ako Tme ce 0byyeHn 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha

YPEOOT W Ce CBECHM 3a ONaCHOCTUTE NOBP3aHu CO HEroBoTo paboTetbe. [lelaTa He Tpeba

[ila CU urpaaT co ypenoT. YucTere 1 0apxKyBake Ha ypesoT He Tpeba fa ce BpLumM of

CTpaHa Ha feuata, OCBEH aKko TWe Ce Haf 8 roAuHU M 0BME aKTUBHOCTU Ce BpLUaT noj

Haa30p.

6.0TKaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha YpeaoT, nomneka 13sageTe ro NpUKIyYHNKOT Of

nogonowa CTpYja, Np1TOa NPUAPXKYBAjKM ro LUTEKEPOT CO paka. Hukoralwl He BneyeTe ro

kabenor!!!

7.Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMYYHUKOT UK LENUOT ypes Bo Boga. Hukorall

He W3M0XyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCEPCKN YCOBM, Kako AMPEKTHA COHYeBa CBETNNHA

WnW Do, UTH. Hukoraw He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHW YCHOBY.

8. lNoBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha enekTpUYHKOT kaben. [lokonky Toj e

OLUTETEH, OAHECETE ro YpenoT Ha OBlaCTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce

n3berHar onacHu cutyauum.

9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unm oun

OLITETEH Ha V1o KakoB HAaYMH UNK ako He paboTu NpasunHo. He obuaysajTe ce camu aa

ro nonpasate AedekTHUOT Npou3Boa buaejku Toa MOXe Aa AOBEAE 40 ENEKTPUYEH LLOK.

Cekorall HoceTe 10 TaKBMOT YPe/, Ha OBNTAaCTeH CepBIC Ha nonpaBska. [onpask1Te MoxaT

[a M U3BpLUyBaaT eAMHCTBEHO NMPOGECMOHANHN NLa Of OBNacTeH CepBuc, buaejku

HenpaBWHUTE NONPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT OnacH! CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.

10.Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6rn3nHa Ha 3arpeaHu unn Bpenn

MOBPLUMHW UK KYjHCKW YPeam Kako eNeKTPUYHN UK NIHCKA LLNOPETH.

11.Hukoral He kopucTeTe ro ypefoT Bo BriM3nHa Ha 3anannueu mMatepujani.

12.He octaBajTe ro kabenot ga Bucy npeky paboT Ha paboTHaTa NoOBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTasajTe ro 6e3 Haa30p ypeaoT nosp3aH co A0BOA Ha cTpyja. [lypu 1

kora e ynotpebaTa npekuHaTa 3a kpaTko BpeMe, UCKNy4eTe ro of CTpyja, 13BageTe ro

kabenoT of LTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 40AaTHa 3allTMTa, NpenopaYa ce NHCTaMpaHe Ha enekTpuyeH

CUCTEM LONONHUTESEH Ypesd 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja

He noseka og 30 mA. Co Toa npaluare obpatuTe Ha CTpyyaH enekTpuyap.

15. [pomeHa Ha gogaTouuTe Moxe Aa Guae BpLUeHa caMo NPy UCKITYYEH ypes.

16. OcTtpunaTa Ha kpaeBuTe ce MHory ocTpu. Be Monnme aa 3anasute nocebHa

npeTnasnueocT. Mpen npomeHaTa Ha kpaesuTe Tpeba fga ce n3Baam kabenot og

eNEKTPUYHOTO rHE3AO.

17. Tpeba aa ce kopuctaT camo OpriHanHu o4aToOLM, KOU Ce AOCTABEHM KAaKo COCTaB Ha
pegor.

¥8. 3a BpeMe Ha paboTaTa fia He Ce OTBapaaT BEHTMMALMOHMTE OTBOPYK BO 0BBMBKaTA.

19. 3a Muerbe Ha 06BMBKaTa @ HE CE KOPUCTAT arpecnBHI AeTepreHTy buaejkn moxe ga

Bugat npuymMHa 3a OTCTpaHyBatbe Ha HaHeCEHUTe rpacpuykn MHGopMaLmck cumbony,

KaKo Ha np.: 03HaKu, NpeaynpeayBaykut 3HaLM UTH.

20. Hukoraw ga He KOpPUCTY YPeaoT 3a BPenio Macrio Ui MacHOTUM (BPENnM Npon3Boan).

21. [la He ce (haka ypedoT CO BOAEHM paLle.

22. [1a He ce KopuCTY YpeaoT 3a Apobere Mpas, KOCKM M Apyrv TBPAM NPOM3BOAY UK 3a

Meneke Ha OpeBu W NELLHULM.

23. [la He cTaBaat paueTe unm npubop 3a jagerse BO TEKOT HA MUKCUPAHETO.

24. Tpeba aa ce nounTyBa BPEMETO Ha NOCTOjaHa paboTa Ha ypeaoT og 50 cek. Mo

nocrojaHa pabota o 50 cek., BpeMeTo Ha nay3a npef NOBTOPHOTO BKITy4yBaHe

W3HecyBa 4 MUH. [peMuHyBakE Ha BPEMETO, KaKo W HELOCTUIOT Ha COOABETHY nay3n BO
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paboTarta Ha ypedoT, MOXe Aa [oBee A0 TPajHO OLUTeTYBaHe Ha ypeaor.

25. Bo cnyyaj Ha briokuparse Ha ypenoT npef YnCTeweTo, Tpeba aa ce UCKIy4m of
cTpyja.

26. lpen NpBOTO BKIyYyBake A0OPO Aa ce U3Mue 1 UCyLwM ypedoT (rneaaj YucTere u
OOpPXYyBak-e).

OrnnC HA MPOK3BOIOT (cnmka 1)

a) perynauuja Ha MokHocTa 6; NPEKMHYBaY 3a BKMy4yBakbe / UCKIydyBatse, jac bpanHa
C) NpeKMHyBay 3a BKIy4yBakb€ / UCKNyYyBatbe, || Bp3nHa d) 6reHgep (oTcTpaHnuB)
1) konye 3a ocrobopyBare

KOPUCTEHE HA YPELOT .

PayHuOT MeLuay e COBPLUEHO MPUNArOAEH 3a MOATOTOBKA Ha COCOBM, COCOBM, Cyni, MajoHe3N 1 xpaHa 3a 6eGutba, kako 1 3a MeLuarwbe
11 MIexo.

1. CtaBeTe ro 6neHpepoT cTan gofeka He ce 3aknyyu. CBpTeTe ro Mamg/ ako e noTpeBHo.

2, CtaBere ro bnengepot Bo 6okanot. [otoa nputucHeTe ro konyeTto | 6paunHa (cnuka 1, b) unw Il 6panHa (crvka 1, B).

3a Bpeme Ha o6paboTkata, ApxeTe ro 6rieHAepoT co efHa paka U NPUTUCHETE Fo Kon4eTo 3a 6p3nHa co ApYruoT.

3. MpuTucHeTe ro kon4eTo 3a ocrnobogyBarse (€) 1 U3BazeTe ro cTanyeTo Ha briexaep no ynotpeba.

KOPWUCTEHE HA 3PABJE N YUTMEP

Pasmaxsare: KopucTeTe ro pasvaxBaHeTo camo 3a pa3mMaxBaHe Ha kpem, nobeayBajkin )OnukinTe 1 MelLaLLuTe CyHrepi U NOAToTBEHN
MUKC AecepTn. BmeTHeTe ro pasmaxsaHeTo 1 CBPTETe F0 Jofeka He Ce 3aKnyuu.

Chopper: Chopper e coBpLUEHO NpunarofeH 3a XpaHa, kako LUTO ce Meco, CUpetbe, kpomua, Gunku v cn.

1. Cekoralu cTaBeTe ja CafoT 3a XeNMKONTEPW Ha OCHOBATA NPOTMB Ni3rarse. CTaBeTe ro CeYMNOTO Ha LIEHTapoT Ha UrnaTa Ha YuHuja.
2. CtaBeTe ja xpaHaTa BO caj 3a Yokornago.

3. CTaBeTe 10 KanakoT Ha CafoT 3a CnamKka Ha cafoT 3a xenukontepu. [TpUTUCHETE 1 CBPTETE 1o A0AeKa He ce 3aKmyyn éCnvn(a 2B).
4. CepreTe ro GneHAEpoT Ha kanakoT Ha CajoT 3a Cyluetbe JO/EKa He CE 3aKny4M 1 He MpUKNy4M Ha anapator (cnuka 2C).

5. MputucHeTe ro kon4yeTo 6pauHa | 1 on6epeTeg'a perynaTopoTt Ha gasmiaTa. oxeTe ucTo Taka aa u3bepete "TURBO" chyHkuuja co
npuTuckare Ha bpauHata Il. 3a Bpeme Ha o6paboTkaTa, ApxeTe ro GneHaepoT Co eaHaTa paka u CagoT 3a XENUKONTEP CO APYrioT.

6. Mo ynotpebara, ucknyyeTe ro anapatoT v OABOjTE o ONIEHAEPOT O KanakoT Ha YnHWjaTa 3a YaLum.

YNCTEHE W OIPXKYBAHE )
Hwkoralu He cTaBajTe ro MOTOPHWOT Jen BO BOAA W YyBajTe ro NoAaneky of BNaxHo. Mped YnCTere CexoraLll UCKIyYeTe ro 1
VICKITy4€eTe To Of LUTEKEPOT.
1. M3BpuieTe ja HagBopeLLHaTa CTpaHa Ha MOTOpHATa eAMHULA CO MarKy HaBMaHeTa kpna 1 MonmupajTe ja Meka cyBa kpna.
2. MamujTe ja pa3aBojHaTa AOMOMHUTENHA Onpema BO camnyHcka Bofa, kako WTO ce brieHaep cTanuumiba, pa3MaxBaHe, CeqmnoTo,
XenukonTep.
He kopucTeTe npenvem 3a NnactuyHy Matepujanu. MicnnakHeTe r co yncTa Bofa v UCyLLeTe .
3. He uucTete co abpasvBHM NPEKPUBKY UK YeNUYHa BONHA, BKAEjku Toa Ke ro OLUTETH (BUHMLLOT Ha anaparor.

TEXHWYKN NOJATOLN

MokHocT: 1000W Hanon: 220-240V, 50/60Hz

Makc. Bpeme Ha pabota: 60-TiHa, UBpCTa xpaHa- He noeeke of 10 ¢
BpeMeHcku npekuH Npef; NOBTOPHO KOPUCTEHE Ha YPEeaoT: 4 MUH

3a fja ce 3awTuTaT BallaTa OKONMHa: Be MONMME OAZEMNHM KYTUM M MNTaCTUYHM KECU 1 ia pacronara Co 1B BO COOABETHUTE
kaHTW 3a otnagoum. KopucTi anapatot Tpeba Aa buae npeaaaeH Ha noceeTeH cobuparbe noexn nopaan hazarsous
mmmmmm  KOMMOHEHTY, KOV MOXAT A BNMjaaT Ha xvBOTHaTa cpefvHa. He dpnajte 080j anapat BO 3aeAHM4KaTa Kopra 3a 0TnafoLm.

OBLUME YCNOBMA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALIAA MO

BE3OMACHOCTW. BHUMATESBbHO MPOYTUTE N COXPAHWTE.
YCnoBus rapaHTuv Apyrue, ecnu yCTPOMCTBO UCMOMNb3YEeTCH B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1.00 Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 06CYXMBAHMS W
AENCTBOBATb MO YKasaHWAM COAepXalmMmes B Heit. [ponsBoauTesb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHBIN YNOTpebeHnem yCTpoNCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ero npefHasHa4YeHNeM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTyXMBAHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
LieNbto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHa4YeHnem.
3.YCTpONCTBO HaAo MOAKMHOYMTL TONMbKO K rHe3gy 220-240B, 50/60 INy. [ns noBbileHuMs
BesonacHocTy ynotpebneHns, K O4HON Lenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHOYaTb
MHOTIE 3reKTPUYECKMEe YCTPONCTBA.
4.Hago cobntopatb 0COOEHHYHD OCTOPOXHOCTb BO BPEMS YNOTpeOneHns yCTponcTaa,
kora B6nM3n Haxogatcs aetu. He Hago gonyckatb AeTen K passneyeHnsm ¢
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YCTPOWCTBOM, He paspeLuar H1 JeTSM HU nuamM He NO3HaKOMIEHHbIM C YCTPONCTBOM Ha
ynoTpebnexve ero.

5.YCTPONCTBO He NpefHa3HayeHo Ans ynoTpebneHus nuyamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON HU3NYeCKoil CnoCOBHOCTBI0, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHMIO MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UMK C OTCYTCTBUEM OMbITA UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOACTBOM, Pas3Be,
4TO 9TO NPOMCXOAUT NPU HaA30pe NuLa OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb U B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMEN YNOTPEDbNeHns yCTPOMCTBA.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTatLLero rHesfa
npuaepxueas rHesgo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabesb.

7.He norpyxai kabenb, WTencerb, Takke BCE YCTPOCTBO B BOAE WM APYrON XWUAKOCTM.
He BbICTaBNAM YCTPONCTBO Ha AENCTBME aTMOCHEPHBIX YCIOBUI (LOXASA, COMHUA 1 np.),
He ynoTpebnan npu yCrnoBusiX NOBbILLEHHON BMaXHOCTU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
NeTHWe JOMMKM).

8.MMepuroanyeckn NpoBepsid COCTOSHKE NUTALLEro Nposoga. Ecnu nutarowwmii nposog,
MOBPEXAEH, €ro JOSMKHA 3aMEHNTb CrieLuanm3MpoBaHHas PEMOHTHas MacTepckas ans
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTpebnsin yCTpoNCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLYMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynaro unu Bbino NoBpexaeHo KaknM-Hubyab ApyriM 0BpasomM Ui OHO HENPaBMIbLHO
paboTaeT. He oCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CAMOCTOSATESTBbHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHnem TOKOM. [1oBpeXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY NSt NPOBEPKN UMK OCYLLECTBNEHUS PEMOHTA. BCe peMOHTbLI MOryT
OCYLLECTBNATb TOSTbKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX HA 3TO NpaBo. HenpasuibHO
OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYUHUTL CEPLE3HYIO YrPO3Y ANS Morb3oBaTens.
10.Hago ycraHaBnmBaTh YCTPOMCTBO HA XOSTOAHOW, YCTOMYMBOIA, POBHOWM NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHON TEXHUKM TaKoW Kak: NeKkTpruyeckas nnura, rasoeas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb yCTpOCTBO BOMM3N NErkoBOCMIAMEHSIOLMXCS MaTepranos.
12.MpoBog NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTosa UK ConpukacaTbCs K ropsymim
NOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns 0ONONHUATENBHOM 3aLLUNTLI PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOMCTBO
3awmtHoro oTknoudeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbIM AnddepeHunansHbIM TOKOM He Bonee
30 MA. [Ins ycTaHOBKM, NoxanyncTa, 0bpaTutech K KBanuguLMpoBaHHOMY 3NEKTPUKY.
15. 3ameHa NpuHaanexHocTen MOXET NPOU3BOANTLCS TOMBKO TOrAa, KOraa yCTPOUCTBO
BbIKITHOYEHO.

16. Jle3BUst HAKOHEYHWKOB OYeHb OCTpble. [oxanyicTa, cobnogaiTe ocobyto
OCTOPOXHOCTb. [epes 3amMeHON HaKOHEYHWKOB BbIHbTE BUIKY NPOBOAA NUTaHNUS 13
PO3ETKM.

17. CnepyeT 1cnonb30BaTh TONbKO OPUrMHANBHBIE NPUHALIEXHOCTH, MOCTABMEHHbIE B
Habope C yCTPOCTBOM.

18. Bo Bpems paboTbl YCTPOICTBA HE 3aKpbIBANTE BEHTUNALMOHHBIE OTBEPCTUS B
kopnyce.

19. ins ouncTki Koprnyca He 1UCnonb3yiTe arpeccuBHble MOKOLLME CPEACTBA, NOTOMY YTO
OHU MOTYT NPUBECTU K YAANEHWNO HAHECEHHBIX MH(OPMALMOHHBIX rpadhuyecknx
CMMBOJIOB, TaKiX KaK: MapKupoBKa, NpeaynpexaaroLime sHaku, u T.4.

20. Hukorga He ncnonb3aynTte YCTPOWCTBO A15 FOPSYEro Macna unm xupa (ropsumx
NPOAYKTOB).

21. He npukacanTech K yCTPOMCTBY BIaXHbIMW PyKaMu.
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22. He vcnonb3yiTe YCTPOMCTBO ANS U3MESbYeHMS Nbaa, KOCTEN U ApYriX TBEPAbIX
NPOAYKTOB MW MOMOIIA OPEXOB U Kode.

23. He BcTaBnsnTe pyku MW CTonoBble NPMOOpPbI B KOHTENHEP BO BPEMS CMELLMBAHUS.
24. CobntoganTe Bpemsi HenpepbiBHOM paboTbl yeTponctaa 50 cekyHa. Mocne
HenpepbiBHON paboTbl 50 cekyHa nepes NOBTOPHLIM BKAKYEHWEM CrieayeT caenatb 4-
MWHYTHbI NepepbIB. peBbiLLeHe BpeMeHn paboTbl U OTCYTCTBIE AOCTATOMHbIX
NepepbIBOB B AKCMTyaTaLuy MOXET NPUBECTU K HeOOpaTUMOMY NOBPEXAEHNIO ABUraTENS.
25. B cnyyae 6nokagbl ycTpoicTBa nepes O4UCTKOM, OTKMIOYMTE €ro OT CETH.

26. Nepep nepsbIM UCMONb30BAHWEM TLLATENBHO BbIMOWTE M BbICYLUMTE YCTPOWCTBO (CM.
OumcTKa M KOHCcEpBaLKs).

OMUCAHWE NMPOLYKTA (puc. 1)

a) perynupoBaHne MOLLHOCTH 6) nepexntoyatens BKI/ BbIKI1, s ckopocTb
B) nepekntoyatens BKIT/ BbIKI, ckopocTs |1 r) GneHaep (CbeMHbIN)

[) KHOMKa OTMycKaHus

MCMONB3OBAHME YCTPOUCTBA

PyuHolt bnerpep naeanbHo NOAXOAWT ANs MPUTOTOBMEHIS COYCOB, COYCOB, CYMNOB, MaioHe3a W AETCKOro NUTaHWS, a Takke Ans
CMELLMBAHWS U MOMOYHbIX KOKTENeN.

1. TomecTute bneHaep, noka oH He 3admkcunpyeTcs. [oBepHUTE 3TO HEMHOTO, €CA HEO6X0ANMO.

2. MNomecTuTe BrieHaep B KyBLUMH. 3aTeM HaxmuTe KHomky | ckopocTw (puc. 1, B) nnm Il ckopoctu (puc. 1, C).

Bo Bpems 06paboTku AepxuTe 6neHaep O[HON PYKOW, a APYrou HaXMUTeE KHOMKY CKOPOCTH.

3. HaxmuTe KHoMKy pa3brnokvupoBku (e) v BbiHbTE BrieHaep nocne UCnomnb3oBaHus.

NCMNONb3YA BUCK N YYNEP

BeHumk: ncnonb3yiTe BEHUMK TONbKO Ans B36MBaHNS CIMBOK, B36MBAHNS A4HbIX OEMKOB M CMELLMBAHIS ryBOK 1 AECepTOB B rOTOBOM
BiAe. BCTaBbTe BEHUNK 1 NOBEPHNTE €0, NOKa OH He 3aLLenKHeTCs.

Mamenbumntens: Viamenbuntens aeansHO NOAXOAMT ANS NMULLEBLIX NPOAYKTOB, TakWX Kak MACO, CbIp, NYK, 3eneHb U T. [1.

1. Bcerpa ycraHaBnvBaTe Yally ©aMenbyuTens Ha npoTUBOCKONb3SLLEe OCHOBaHME. [TOMECTUTE HOX Ha LIEHTpanbHbIA LWTUAT Yatum
n3MenbyuTens.

2. MomecTuTe eay B yally U3MenbuuTens.

3. MNomecTnTe KPbILLKY Yaluy U3MENbYMTENS Ha Yally u3menbuuTens. Haxmute u noBepHUTE ero, noka oH He 3admkeupyetcs (puc. 2B).
4. MoBopauvBauTe brieHaep Ha KpbILLKE Yally U3MENbYNTENS, MOKa OH He 3adhMKCUpPyeTCs W He BknouuTe npnbop (puc. 2C).

5. HaxmuTe kHomky ckopocTu | 1 BbiGepuTe HacTpoliKy perynsitopa ckopocTu. Bbl Takoke moxeTe BbibpaTts dyHkumio « TURBO», Haxas
ckopocTb |l. Bo Bpems 06paboTku aepxwTe bneHaep O[HOW PyKOW, @ Yally M3MENbYUTENS - ApYron.

6. MNocne ncnonb3oBaHNs OTKMoUMTE NPUBOP M OTCOEAMHNTE BNEHAEP OT KPbILLKV YaLLW N3MenbYMTens.

YNCTKA 11 OBCNYXMBAHVE
Hukorza He knapvTe MOTOPHYIO YacTb B BOAY U iepXuTe ee noaanblue oT Bnaru. [epes 4ncTkoi Beeraa BhIkNodaiTe  BbIHUMaNTe
BIIIKY 13 PO3ETKY.
1. MpoTpuTe BHELLHIOK YacTb Bnoka BUraTens ToNbKO crerka YBaXHEHHO TKaHbI0 1 OTNONMPYIATE MSATKOI CyXOit TKaHbHO.
2. BbIMoiiTe CbeMHbIe akceccyaphbl B MblrbHOM Bofie, Hanpumep, B 6rieHAepe, BEHUKe, Ne3BUM, U3MENbYUTENE.
He vncnonb3yiTte Moyanki Ans nnacT1koBbIX MaTepuanos. [poMoiiTe UX YCTON BOLOW U BbICYLLMTE.
3. He unctute ¢ nomoLLbto abpasusHOi ryOkv Wi CTanbHON BaTbl, Tak kak 3TO MOXeET NOBpeauTb OTAENKY npubopa.

TEXHWYECKUE JAHHbIE

MowHocTb: 1000 BT Hanpsikenme: 220-240B, 50/60 Iy
MakcumanbsHoe Bpems paboTsl: 60 ¢, TBepaoe nutaHme - He 6onee 10 ¢
Bpemsi nepepbiBa 10 NOBTOPHOTO UCMONb30BaHHS YCTPOMCTBA: 4 MUH.

pesepsyap Ans NNAcTMACChI. VI3HOLLEHHOE YCTPOICTBO HAfi0 NepeaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHWS,, Tak kak HaxoAsLLMecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABASIOLLME MOTYT SBNIATLCS YrPO30iA 151 OKPYKatolLe Cpefibl. NEKTPUYECKOe YCTPOICTBO HAZ0 NepenaTh Takum

06pa3soM, YToBbl OrpaHMTL Er0 MOBTOPHOE YNOTPEBNEHHE U UCnoNb3oBaHwe. ECnv B yCTpoiicTBE HaxoAsTes Gatapey, Ux Hago BbITHYTb U
I 1epe/jaTh B TOUKY XpaHEHus! OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIKMAATb B pe3epayap ANst KOMMYHaIbHbIX OTXOA0B!

EAAHNIKA

FENIKOI KANONEZ AZQANEIAZ
1.Mpiv atmd T xpron s oUoKeUng TTPETTEN va DIABATETE TIC 0dNYiES XPAOEWS KAl VAl TIG
akoouBnaete. O Tapaywyog dev eUBUVETaI yia evBeXOUEVES NUIEG TIOU 0@EiAOVTaI O [N
evoedelypEVn XpNan 1} o€ AABOg XeIPITUO TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopigsTcu Y0 OIKIOKN xpAaon. ATayopeueTal n xprian g yia aAoug
okoTTOUG, Y10 TOUG OTTOIOUG OEV TTPOOPICETA.
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3.H guokeur mpéel va ouvdebei povo pe pica 220-240V, 50/60Hz. Ma Ty deyahutepn

aoQAAeIG oag Oev TIPETTEI VOl GUVOEETE aTOV 1010 KUKAWHA PeUpaTOg TIOMEG NAEKTPIKEG

OUOKEUEC.

4.TNpEmel va TIPOTEXETE IBICITEPWG KATA TN DIAPKEID XPAONG TNG CUCKEUNG oTav ditAa

Bpiokovtal TTaIdiA. Aev EMITPETETAI TO TTAIOIA VA TIAICOUV € T CUCKEUN. Agv ETITPETTETAI

N XP0T) TG CUCKEUNG Ao TIaIdIA f) ATOHA TIOU BEV £XOUV EVNUEPWBET OXETIKA g TO
€IPIONO TNG.

é.l—?ouoKsur'] 0ev TMPOoOPICETal YIa Xpan atré ATopa (CUUTTERIACMBAVOHEVWV TWV TIAIBIWY)

LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE OTTO ATOA TTOU BeV

EXOUV EPTTEIDIC ) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av

yiveral auTd UTTI6 TV ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KAl GUPQWVA JE

TIC 00NyiEg XPNTEWG.

6.1avra peta tn xpnon amoouVOETETE TO PEUUATOANTITN a6 TO BIKTUO TTAPOXMG PEUMATOG,

kpartwvrag v 1pi¢a. MHN TpaBrigete 1o KaAwdio oUvdEDTG.

7.Mn Badete 10 KAAWAIO, TO PEUMATOATITN KOl OAOKANEN TN GUCKEUN GTO VEPO 1] MO

uypo. MNpooTaTEUETE TN GUCKEUN OTTO OUOHEVEIC KAIPIKES TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.4.). Mnv

TN XPNOIHOTIOIEITE OE TUVBNKEG QUENHEVNG UYPATIag (MTTAVIO, KAUTTIVYK).

8.TakTIKG TPETTEl VA EAEYXETE TNV KATAOTAG TOU KAAWdiou Tpogodoaiag. Eav 1o kaAwdio

Tp0P0dOTIag UTTOOTEN {NWIA, TIPETTEI VO OVTIKATOOTAOET e €101KO KAAWDIO aTrd Thv €10IKNA

uttnpeaia eEUTTNPETNONG TTEAATWY YIa Va aTroQeuxBei KABE Kivduvog .

9.Mnv xpnGIUOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN HE EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOPODOTIAG EITE g

KOAWSIO TTOU €XEl TIETEI ) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NuIA €iTE BEV AcIToUpyEi CWOTAL.

Mnv emmioKeuadeTe TN GUOKEUN HOVOI G, UTTAPXE! Kivuvog nAekTpotTAngiag. Tnv

eAQTTWHATIKI GUOKEUN TTPETTEN Va TNV EAEYEEN 1} VO TNV eMIOKEUATEI N KATAAMNAN uTnpETia

ecutrnpétnong eAarwv. Ol E'ITICIKSUIE_f TTOPOUV Va YivovTal POVO aTT6 £E0UTIODOTNUEVES

UTTNPETieg e%unnpémong mrehatwv. H AavBaopévn ETTIOKEUT) HTTOPET va TTPOKAAEDE]

00oBapo Kivouvo yia Toug XPAOTEG.

10."H guokeunr mpéel va TomoBemOei oe kpUa aTabepr Kai eTTiTedn

EMQAVEIQ, HAKPIA aTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWGS NAEKTPIKA Koudiva, uTrpiKI, K.G."

11.Mn xpnaoidoTolgite TOTE T%OUGKEUﬁ TAQI O€ E0QAEKTA UAIKA.

12.To kaAwdIo TP0POdOTiaG OV UTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTECI 1 Val ayYidel KAUTEG

EMIQAVEIEC.

13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN ME TO DIKTUO TTAPOXNS PEUHATOC XWPIC ETTIBAEWN.

14 .Me akottd va dlao@aAigeTe TIPOGBETN TTPOCTACIA TIPOTEIVETAI VO EYKATACTHCETE PEOT

070 NAEKTPIKO KUKAwHa Tn didragn pogTaadiag peuparog diapporig (RCD) e 10

ovopaoTikd peupa Trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va To KAVETE TIPETTEI VOl KANEDETE

TOV €10IKO NAEKTPIKO.

15. H aMayn Twv ageaoudip pmopei va AapBAavel JEpOg HOVO HE QTTEVEQYOTTOINUEVN TN

OUOKEUN.

16. O KrC])L|JEI TWV aKPWV gival TTOAU KoTepEG. Mapakaoupe yia T diamipnan 181ditepng

mpoooxns. Mpiv amd v aAhayr Twv akpwv TPETEN va ByAAeTe T0 QI a6 TV TIpida

Tp0(Q0dOTNONG.

17. NpéTrel va XpnOIUOTIOIEITE HOVO TA TIPWTOTUTIA AEECOUAP TTOU TTPOUNBEUOVTAI [E TO

gUvOAO Jadi e Tn GUOKEUN.

18. K(}I\TG TNV €pYATia e TN GUCKEUR VA PNV KAAUTITETE TO AVOiypaTa KAIpaTiopoU aTo

TEPiPANUa.

19 Iﬁm 10 TAUG1UO TOU TIEPIBAAHATOG VO N XPNOIMOTIOIEIG ETTIBETIKA ATTOPPUTIAVTIK,

d16TI ymropolv va €ival n aiTia apaipeong Twv TOTTOBETNUEVWY TUPROAWY TwV YPaQIKWY

TrAnf_)locpopl(bv TETOIWV OTTWG: ONUAVOEIS, TTIVOKIOES TTPOEIDOTTOINGNG, KTA.

20. [1oTé va un Xpna1HOTIOIEIG TN CUCKEUH YIal TO KAUTO AdDI 1 T0 AiTrog (kauTd TrpoiovTa).

21. Mnv TAveIg T CUCKEUN € TA UYPA XEPIQL.
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22. Na pnv Xpno1HOTIOIEIG TN GUOKEUN YIA TOV KATATEUAXITUO TOU TIAYOU, TWV 0CTWY KAl
AAWV GKANPWY TTPOIGVTWV N YIa TNV GAETN TWV &NPWV KAPTIWY KAl TOU KAPE.

23. Na unv ToTToBETEITE T XEPIA OUTE TA LAXAIPOTTIPOUVA GTO HOXEIO KATA TV AVAUEIE.
24. TIpETel val UTIAKOUETE TO XPOVO TNG GUVEXOUG Epyaaiag mi ouoKeung Twv 50
OeuTepOAETITWY. MeTd ammd T auvexn epyaaia Twv 50 euTEPOAETITWV XPOVOG BITAEIIUATOG
TIPIV TNV €K VEOU svsp\gorroinor] givar 4 Aetrtd. H utrépBacn Tou Xpdvou kabwg Kal n
ENNEIYPN TWV APKETWV BIOAEIMUATWY OTNV EPYOTia TNG CUCKEURG HTTOPOUV VO QEPOUV TNV
averavaAntmn PAGRN Tou KivnTApa.

25. 2V TEPITITWAON Tou PTTAOKOPIoHATOG TNG GUTKEUNG aTTo Tov KaBapiapo, ByaATe T
aTré TN GUOKEUNR.

26. Mpiv a6 v Tpwn XeAoN TTAUVETE KOAG KOl OTEYVWOTE TN GUCKEUR (KOITaL
KaBapIoPOE Kal ouvTpnan).

MEPITPA®H MPOIONTOZ (gikéva 1)

a) PuBpion 1oy00g B) Alakétng ON / OFF, tayutnta |
y) Aiakémtng ON / OFF, tayomnta I 0) pTAévTEP (0QaIPOULEVO)

€) Koupi ameAeubépwang

XPHZH THZ £YZKEYHX

O umAévtep XEIPOG €ival 1IBaVIKOS yIa TV TTAPATKEUR BOUPTAWY, GOATOWY, GOUTIAE, MayIovéag kal TaIdIKAG TPOPRS KABWS Kal yia
avapign kai HIAKGEIK.

1. TomoBethoTe 10 padi Tou PTTAévTEP Ewg 6ToU acahioel. MupioTe EAagpd av xpelaoTei.

2. TommoBetoTe T0 UTAévTEP OTO doyeio. ZTn auvéxela méaTe To TARKTPO | TaxlmTag (eik. 1, B) A I (eik. 1, C).

Karé 1 d16pKela TG emegepyaciag, KpataTe TTaATUEVO TO MTTAEVTER E TO Eva XEPI KAl TIETTE TO KOUWTTI TaUTNTAG e TO GANO.

3. MNarraTe 10 KoUpTTi ammeAeUBEPWONG (€) kal apaipEaTe To PaPdI TOU PTTAEVTEP PETA TN XPAOT.

XPHZIMOMOIHZTE TO NMOAYTIMQTIKO KAI XONEP

Whisk: Xpna1pomoIAaTe 10 XTUTINTAPI MOVO YO KTUTIWVTOG KPENA, XTUTTWVTAG ACUKG aUYWY KAl GOUYYapIa pigng Kal emdépia éTolpou
pi¢ng. TomoBETAOTE TO XTUTTNTAPI KAl YUPIOTE TO PEXKPI VO ATPANITEI.

Chopper: O eAIKOTITEPO €ival 1IBAVIKOG yia ¢aynTd, OTTwg 10 KPEAG, TO TUPi, T KPEPPUI, Ta BoTava KAT.

1. TomoBetAoTe TTAVTA TO PTTOA TOU YaAIBIoU atnv avTioAiaBnTikA Baor. TomoBeTAOTE TN AeTTida GTOV KEVTPIKG TTEIPO TOU TTOA TOU
KoTITpa.

2. ToTroBeTAOTE TO YaYNTO GTO UTTOA TOU TPUTTAVIOU.

3. TomroBemoTe TO KATTAKI TOU PTTOA TOU KOTITApa GTO pTToA Tou TpuTravioU. MiEoTe Kal OTPEWTE To PéXPI va KAEISWaE (EIK. 2B).

4. TupiaTe To PTTAEVTEP OTO KATTAKI TNG AEKAVNG TOU KOTITAPA EXP! VO KAEISWOE Kal va ouvdéaeTe Tn auakeun (gik. 2C).

5. NMatAaTe 1o TAAKTPO TaxUTNTag | Ka EMIAESTE TN PUBWION Tou PuBuICTA TaxUTNTAG. MTTOpEiTE ETTIONG Va EMAECETE pia AsiToupyia
"TURBO" mi¢Covtag mv Taxumra Il. Karé m didpkeia g emetepyaaiag, KpariaTe 10 UTTAEVTED PE TO Eva XEPI Kall TO PTTOA pE Tov GAAO.
6. MeT@ T XprON ATTOCUVOEDTE TN GUCKEUN KOl ATTOGUVOEDTE TO UTTAEVTED aTTO TO KATTAIKI TOU Aekdvng.

KAGAPIZIMOZX KAl £YNTHPHZH
Moté unv Badete 1o potép aT0 VEPS Kal KpaTAATE PakpId amé 1o uypd. Mpiv Tov KaBapioud, ATTEVEPYOTIOIEITE KaI ATTOGUVSEETE TTAVT TV
mpida.
1. ZKoUTTIOTE TO EGWTEPIKO EPOG TG HOVABAG KIVATAP e Eva OVO AP Bpeypévo Travi kail YUaIOTE To He £va HaAako, HaAako
Tavi.
2. MAGveTe Ta aTTOOTIWUEVA EEAPTAKATA OTO VEPD aaTTouVIoU, OTTWG paBdid UTTAEvTER, XTUTINHA, AETTIdA, WaAid!.

Mn xpnoipoToieite pagiAdpia kaBapiapoU yia Ta TAAOTIKG UANKA. =eAOVeTe Ta pe kaBapd vepod Kal Ta OTEYVWOTE.
3. Mnv kaBapidete pe omolodrmoTe AeiavTiké pagiAdpl kabapiopou f xaAuBdivo paAAi, kaBwg autd Ba BAGwer To givipiopa Tng
OUOKEUNG.

TEXNIKA AEAOMENA

loxUg: 1000W Taon: 220-240V, 50/60Hz

MéyioTog xpévog Aeitoupyiag: 60 deutepOAeTTa, GKANPG PaynTo - 61 TepIoadTePo amd 10 deutepdAeTTTa
Xpovikr| SIOKOTTA TTPIV aTTd TV ETTAVAXPNCIKOTIOINGT TNG GUCKEUNG: 4 AeTTTd

xaptiou. Tig oakoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig oTov kdd0o avakikAwaong AaaTikwv. H gBappévn auakeur| Tpémel va
QTmopPPITITETAI GTO KATAAANAO OnEio, 5aITiag Twv ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXE KA TOl OTTOIC MTTOPET VAl ATTOTEAETOUV aTTEIAY YIa TO
TePIBAMOV. H nAEKTPIKK GUCKEUN TTPETTEI VOl ATTOPPITITETI e TETOIO TPATTO WOTE VA TIEPIOPITTET N ETTAvaYPNaIpoTIoinan Te. Eav ot

E @povrtiCoue 1o uUaIKG TrepIBGAAov. MapakahoUpe va TETATE TIG GUOKEUATieg oo XaPTOVI OTOV KGO avakUKAwaNG aTmoppIMPATWY
I OUOKEUn BpioKovTal PTTaTapies, auTég TPETTEN va agaipeBolv Kail va TIETaxTo0V Ot EexwpIoTo KAdo.
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SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V, 50/60Hz. Ne povezujte ve€ naprav z eno vti¢nico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vt iz elektricne vticnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskuSajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferencéni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Spreminjanje dodatna oprema je dopustna samo, Ce je naprava izklopljena.
16. Konéna rezila so zelo ostre. Prosimo, bodite posebno previdni. Pred spremembo
koncih, izvlecite vti€ napajalni kabel iz omreZne vticnice.
17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo dobavljeno z napravo.
18. Med delovanjem naprave ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v ohisje.
19. Za pranje ohiSja, ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker saj lahko odstranijo
grafiCne simbole, kot so tehtnice, oznake, opozorila, itd.
20. Nikoli ne uporabljajte naprave za vroce olje ali mascobi (vrocih izdelkov).
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21. Ne grabite naprave z mokrimi rokami.

_22kNe uporabljajte naprave za drobljenje leda, kosti in druge trde izdelke ali mletje matice
in kavo.

23. Ne vstavljajte roke ali posoda v posodo med meSanjem.

24. Upostevajte neprekinjeno delovanje naprave 50 sekund. Po 50 sekundah
neprekinjenega Casa delovanja pocitek, preden je ponovno zazenete 4 minute. Presega
¢asa dela in pomanjkanje zadostnih prekinitve delovanja lahko povzro€i nepopravljivo
Skodo na motorju.

25. V primeru blokiranja naprave pred ¢iS¢enjem izklopite je iz omreZja.

26. Pred prvo uporabo temeljito operite in posusite napravo (glej ¢iSCenje in vzdrZevanje).

OPIS IZDELKA (sl. 1)

a) regulacija moci b) Stikalo za vklop / izklop, I hitrost
c) Stikalo za vklop / izklop, Il hitrost d) mesalnik (odstranljiv)

e) gumb za sprostitev

UPORABA NAPRAVE

Rocni meSalnik je popolnoma primeren za pripravo omak, omak, juh, majoneze in otroske hrane, kot tudi za meSanje in mle¢ne napitke.
1. Polozite meSalnik, dokler se ne zaklene. Po potrebi ga rahlo obrnite.

2. Postavite meSalnik v vré. Nato pritisnite gumb | (slika 1, B) ali hitrost Il (sl. 1, C).

Med obdelavo drZite meSalnik z eno roko in z drugo pritisnite gumb za hitrost.

3. Pritisnite gumb za sprostitev (e) in ga po uporabi odstranite.

UPORABA WHISK IN CHOPPER

Mesalnik: MeSalnik uporabljajte samo za smetano za stepanje, lus¢enje beljakov in meSanje gobic ter pripravljenih mesanic. Vstavite
mesalnik in ga obrnite, da se zaskogi.

Helikopter: helikopter je popolnoma primeren za hrano, kot so meso, sir, Eebula, zeli$¢a itd..

1.Zobo helikopterja vedno postavite na podlago proti drsenju. Postavite rezilo na sredinski ¢ep posode za helikopter.

2. Namestite hrano v posodo helikopterja.

3. Pokrov posode helikopterja postavite na posodo helikopterja. Pritisnite in zavrtite, dokler se ne zaskodi (slika 2B).

4. MeSalnik postavite na pokrov posode helikopterja, dokler se naprava ne zasko€i in zasko€i (slika 2C).

5. Pritisnite gumb za hitrost | in izberite nastavitev regulatorja hitrosti. S pritiskom na hitrost Il lahko izberete tudi funkcijo "TURBO". Med
obdelavo drzite meSalnik z eno roko in posodo helikopterja z drugo.

6. Po uporabi odklopite aparat iz elektricnega omreZja in odstranite mesalnik s pokrova posode helikopterja.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Motornega dela nikoli ne dajajte v vodo in ga hranite stran od mokre. Pred ¢i¢enjem vedno izklopite in izvlecite vti€ iz vtiénice.
1. Zunanjost motornega agregata obriSite samo z rahlo navlazeno krpo in jo polirajte z mehko suho krpo.
2. Odstranljive pripomocke si umijte v milnici, kot so mesalniki, mesalnik, rezilo, helikopter.
Za plasticne materiale ne uporabljajte blazinic za €i§¢enje. Sperite jih s Cisto vodo in posusite.
3. Ne Cistite z abrazivnimi Cistilnimi blazinicami ali jekleno volno, saj to poskoduje povrsino aparata.

TEHNICNI PODATKI

Moc: 1000W Napetost: 220-240V, 50/60Hz

Maksimalni ¢as delovanja: 60 s, trda hrana - ne vec kot 10 s
Casovni odmori pred ponovno uporabo naprave: 4 min

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje.
Elektricna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba
odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

|

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerci€le doeleinden. . )
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebrgik. . . . . .
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
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wenselijk om meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.
4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.
5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht.
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product
aan de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc.
Gebruik het product nooit in vochtige omstandigheden. o
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%araEe die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
gO.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraak.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gtebruik ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Wijziging van accessoires mag uitsluitend uitgevoerd worden als het toestel afstaat.
16. De snijkanten van de uiteinden zijn heel scherp. We verzoeken je bijzonder voorzichtig
te zijn(.1 Trrtek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact voordat je de uiteinden
verandert.
17. Je mag alleen originele accessoires gebruiken die in de set samen met het toestel
%eleverd worden. . _ S .
8. Hou de ventilatieopeningen in de behuizing vrl% tijdens de werking van het toestel.
19. Gebruik geen agressieve detergenten voor het wassen van de behuizing want deze
kunnen ervoor zorgen dat de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
markeringen, waarschuwingstekens enz. verwijderd worden.
20. Gebruik het toestel nooit voor hete olie of heet vet (hete producten).
21. Pak het toestel nooit vast met natte handen.
22. Gebruik het toestel nooit voor het in kleine stukken breken van ijs, botten en andere
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harde producten of voor het malen van noten of koffie.

23. Steek nooitg’ouw handen of bestek in de container tijdens het mixen.

24. Je dient de tijd van 50 seconden van ononderbroken werking van het toestel in acht te
nemen. Na een ononderbroken werking van 50 seconden bedraagt het tijdsinterval voor
het hergebruik 4 minuten. Het overschrijden van de werkingstijd en het
ontbreken van voldoende onderbrekingen in de werking van het toestel kunnen leiden tot
onherstelbare schade aan de motor.

t25. H?(al het toestel af van de netstroom om het te blokkeren voordat je het begint schoon
e maken.

26. Voordat Le het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je het grondig te wassen en te

drogen (zie het schoonmaken en onderhoud).
PRODUCTBESCHRIJVING (foto 1)

a) vermogensregeling b) AAN / UIT-schakelaar, ik versneld
c) AAN / UIT schakelaar, Il snelheid d) blender (verwijderbaar)

e) knop loslaten

HET APPARAAT GEBRUIKEN

De staafmixer is perfect geschikt voor het bereiden van dipsauzen, sauzen, soepen, mayonaise en babyvoeding, maar ook voor het
mixen en milkshakes.

1. Plaats de blenderstick totdat deze is vergrendeld. Draai het een beet%e als dat nodig is.

2. Plaats de blender in de kan. Druk vewol%ens op de knop | snelheid &lg 1, B) of ll-snelheid (fig. 1, C).

Houd tijdens het verwerken de blender met één hand vast en druk met de andere hand op de snelheidsknop.

3. Druk op de ontgrendelingsknop () en verwijder de blenderstick na gebruik.

GEBRUIK VAN WHISK EN CHOPPER

Garde: gebruik de garde alleen voor het kloppen van room, het kloppen van eiwitten en het mengen van sponzen en kant-en-klare
desserts. Plaats de garde en draai hem tot hij vastklikt.

Chor)per: Chopper is perfect geschikt voor voedsel, zoals vlees, kaas, ui, kruiden, etc.

1. Plaats de chopper-kom altijd op de antislipvoet. Plaats het mes op de middelste pin van de chopperkom.

2. Plaats het voedsel in de chopperkom.

3. Plaats het deksel van de hakkom op de hakkom. Druk op en draai het totdat het vastklikt (afb. 2B).

4. Draai de mixer op het deksel van de hakkom totdat deze vergrendelt en sluit het apparaat aan gg ZC?.

5. Druk op de snelheid I-knop en kies de instelling voor de snelheidsregelaar. U kunt ook een "TURBO" -functie kiezen door op snelheid
Il te drukken. Houd tijdens het verwerken de blender met de ene hand vast en de hakkom met de andere.

6. Koppel na gebruik de stekker van het apparaat uit en haal de blender uit het deksel van de hakkom.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Ntooit m?togonderdelen in water plaatsen en uit de buurt van nat houden. Schakel voor het reinigen altijd uit en haal de stekker uit het
stopcontact.
1. Veeg de buitenkant van de motorunit schoon met alleen een licht bevochtigde doek en polijst met een zachte, droge doek.
2. Was de afneembare accessoires in water met zeep, zoals blendersticks, garde, mes, chopper.
Gebruik geen schuursponsjes voor de plastic materialen. Spoel ze af met schoon water en droog ze.
3. Reinig niet met een schuursponsie of staalwol, dit zal de afwerking van het apparaat beschadigen.

TECHNISCHE DATA

Vermogen: 1000W Voltage: 220-240V, 50/60Hz

Max. Bedrijfsduur: 60 sec., Hard voedsel - niet langer dan 10 sec
Tijdsverschil voor het hergebruik van het apparaat: 4 min

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
2 te1ijeN Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI UPORABE.

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA KORISTENJE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procCitajte i uvijek se pridrzavajte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se smije koristiti samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo
koju svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Napon napajanja je 220-240V, ~ 50/60Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuciti

viSe uredaja na jednu utiénicu. 35



4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Nemojte dopustiti djeci da se igraju s

prczjizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez

nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa

smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja

o uredaju, samo pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni

0 sigurnom koristenju uredaja i koji sy svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca,

osim ako su starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon Sto zavrsite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da njezno izvadite

utika€ iz utiCnice, drzite utiénicu rukom. Nikada ne vucite kabel za napajvan&e il

7. Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je

uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreZe, iskljuCite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite

proizvod atmosferskim uvjetima kao sto su izravna sunceva svjetlost ili kisa itd. Nikada ne

koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajang')e ostecen,

p.rtoizv.c.)d treba odnijeti u ovlasteni servis koji ga treba zamijeniti kako bi se izbjegle opasne

situacije.

10. Nikada nemojte koristiti proizvod s ostecenim kabelom za napajanie ili ako je pao ili na

bilo koji drugi nacin oStecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokusavajte sami popraviti

oSteceni proizvod jer to mozZe dovesti do strujnog udara. O$teceni uredaj uvijek odnesite u

ovlasteni servis kako biste ga Eopravili. Sve popravke mogu obaviti samo ovlasteni

serviseri. Neispravan popravak moze uzrokovati opasne situacije za korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili tople povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto

je elektricna peénica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemoijte koristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Kako bi se osigurala dodatna zastita, preporucuje se u strujni krug instalirati FID

sklopku (RCD), s s diferencijalnom strujom ne ve¢om od 30mA. Obratite se

profesionalnom elektriCaru u vezi s tim.

15. Prikljucci koje proizvodac ne preForuéuje ili ih ne prodaje ne smije se koristiti jer to

moZze uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljedu.

16. Aparat nemoijte koristiti za druge svrhe osim za namjeravanu uporabu.

17. Ostrice su vrlo ostre! Budite oprezni pri rukovanju s njima.

18. Nikada ne mijeSajte vruce ulje ili mast.

19. Drzite prste dalje od pokretnih dijelova.

20. Nemojte ga koristiti s mokrim rukama.

21. Nikada ne mijeSajte kosti, led, kavu ili kikiriki.

22. Pri mijenjanju pribora provjerite jeli uredaj odspojen od izvora napajanja.

23. Kratko vrijeme rada: Aparat koristite ne duze od 60 sekundi i ostavite ga da se
potpuno ohladi prije ponovnog koristenja nakon 4 minute.

24. Prije prve uporabe oCistite uredaj.

25.(;<ada Cistite uredaj, nemojte koristiti agresivni deterdZent, jer to moze oStetiti poklopac

uredaja.

OPIS PROIZVODA (sl. 1) . .
a) regulacija sna?e b) prekida¢ za UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE, | brzina
c) prekidac za uk{uéivanje / isklju€ivanije, Il brzina d) mijeSalica (izmjenjiva)
e q_\L’me za otpustanje
ORISTENJE UREDAJA
Ruéni mijeSalica je savrSeno prikladna za pripremu umaka, umaka, juha, majoneze i djecje hrane, kao i za mijeSanje i milkshake-ova.
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1. Stavite mijeSalicu dok se ne zaklju¢a. Ako je potrebno, lagano je zakrenite.

2. Postavite mikser u posudu. Zatim pritisnite gumb | brzine (sl. 1, B) ili Il brzinu (sl. 1, C).
Tijekom obrade drzite mijeSalicu jednom rukom i pritisnite gumb brzine.

3. Pritisnite gumb za otpustanje (e) i uklonite Stap mijeSalice nakon upotrebe.

KORISTENJE WHISK | CHOPPER

Umutiti: Umutiti samo za $lag, pobijediti bjelanjke i mijeSati spuzve i gotove deserte. Umetnite umutiti i okrenite ga dok se ne zaklju¢a.
Sjeckalica: sjeckalica je savrseno prikladna za hranu, kao $to su meso, sir, luk, bilje itd.

1.Uvijek postavite posudu sjeckalice na podlogu protiv klizanja. Postavite ostricu na sredisnji klin posude za sjeckanje.

2. Stavite hranu u zdjelu sjeckalice.

3. Postavite poklopac posude sjeckalice na zdjelu sjeckalice. Pritisnite i okrecite dok se ne zakljuca (slika 2B).

4. Okrenite mijeSalicu na poklopcu posude sjeckalice sve dok se ne zabravi i ukljuéi aparat (sl. 2C).

5. Pritisnite gumb brzine i odaberite postavku regulatora brzine. Takoder mozete odabrati funkciju "TURBQ" pritiskom na brzinu. Tijekom
obrade drzite mijeSalicu jednom rukom, a zdjelu sjeckalice drugom.

6. Nakon uporabe iskopcajte aparat iz struje i odvojite mijeSalicu od poklopca posude za sjeckanje.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Nikada ne stavljajte motorni dio u vodu i cuvajte ga od mokre. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite i izvucite utikac iz uticnice.
1. Obriite jedinicu motora samo malo navlazenom krpom i obrisite mekom suhom krpom.
2. Oprati odvojivi pribor u sapunskoj vodi, kao $to su Stapi¢i za mijeSanje, umutiti, ostrica, sjeckalica.
Za plasticne materijale nemojte koristiti jastucice za ribanje. Isperite ih ¢istom vodom i osusite.
3. Nemojte Eistiti abrazivnim Cistacem ili Celiénom vunom, jer to moze oStetiti povrsinu aparata.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 1000W / Napon: 220-240V ~ 50/60Hz

Maksimalno vrijeme rada: 60 s, tvrda hrana - ne viSe od 10 s
Prekid prije ponovne uporabe uredaja: 4 min

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.

Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
s UKIONIti i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta
kayttotarkoituksensa vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240V, 50/60Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. i o o .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
Ie_nfften leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
Sitd.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka likuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. .
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta s@avaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
(kipyhuone, kosiea ol o - .

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava

valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
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9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti

sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi

ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilelle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista

ja kadinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasquIttimista Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottolaitetta pistorasiaan iiman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ainesosien muutos voidaan esittaa vain silloin, kun laite kytketaan pois paalta.

16. Terat ovat erittdin teravat. Pyytamme kayttaa varoen. Ennen paiden muutosta, irrota

virtajohto pistorasiasta.

17. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita, jotka antamaan laitteen mukana.

18. Kayton aikana ala peita laitteen tuuletusaukkoja kotelossa.

19. Kotelon pesamaan ala kayta voimakkaita pesuaineita, koska ne voivat johtaa

goistamiseen tietoineen esitetaan graafisia symboleja, kuten: tarrat, varoitusmerkit ja n.e.
0. Ala kéayta laitetta kuumaan 6ljyyn tai rasvaan (kuumat tuotet).

21. Ala Ei a laitetta marin kasin.

22. Ala kayta laitetta jaan, luiden ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen tai

hienpntamaan pahkinoita ja kahvia.

23. Ala laita kasia tai tyovalineitd sailioon sekoituksen aikana.

24. Huomaa laitteen jatkuvan toiminnan 50 sekuntia. 50 sekunnin jatkuvan toiminnan

kuluttua tauko ennen siirtymista on 4 minuuttia. Tyon aian ylittaminen seka ei riittavia tauot

kaytossa voi aiheuttaa peruuttamatonta moottorin vahinkoa.

25. Jos laite estaa ennen puhdistusta, jattaa ne verkosta.

26. Ennen ensimmaista kayttoa, pese ja kuivaa laite (kts. Puhdistus ja huolto).

TUOTTEEN KUVAUS (kuva 1)

a) tehon saato b; ON / OFF-kytkin, I-nopeus

c) ON/ OFF-kytkin, Il-nopeus d) tehosekoitin (irrotettava)
€) vapautuspainike

LAITTEEN KAYTTO

Kégtiste:kc)tittin sopii erinomaisesti kastikkeiden, kastikkeiden, keittojen, majoneesin ja vauvanruoan valmistukseen seké sekoittamiseen ja
maitotuotteisiin.

1. Aseta tehosekoitin, kunnes se on lukittu. K&&nna sita tarvittaessa hieman.

2. Aseta tehosekoitin kannuun. Paina sitten painikkeen | nopeutta (kuva 1, B) tai ll-nopeutta (kuva 1, C).

Pid4 tehosekoitinta kasittelyn aikana yhdella kadell4 ja paina nopeuspainiketta toisella.

3. Paina vapautuspainiketta (e) ja poista sekoittimen sauva kayton jalkeen.

KAYTTAJAN JA CHOPPERIN KAYTTO

Vatkaa: Kayta kuohuviinia vain kermavaahdon, munanvalkuisten ja sekoittimien ja valmiiden sekoitusten sekoittamiseen. Aseta kuiskaus
ja k&anna sité, kunnes se lukittuu.

Chopper: Chopper sogii erinomaisesti elintarvikkeisiin, kuten lihaan, juustoon, sipuliin, yrtteihin jne.

1.Aseta cho&perin kulho aina luistamattomalle alustalle. Aseta tera leikkurin kulhoon.

2. Aseta ruoka pilkkomiseen. ——

3. Aseta katkaisukupin kansi pilkkomiseen. Paina ja k&&nn sitd, kunnes se lukittuu (kuva 2B).

4. Kaéanné tehosekoitin kattilan kannen kannessa, kunnes se lukittuu ja kytke laite gkuva 2C).

5. Paina nopeus | -painiketta ja valitse nopeuden saadin. Voit my6s valita TURBO-toiminnon painamalla nopeutta Il. Pida tehosekoitin
kasittelyn alkana toisella kadella ja chopperin kulho toisella.

6. Kayton jalkeen irrota pistoke pistorasiasta ja irrota tehosekoitin kattilan kannesta.

PUHDISTUS JAHUOLTO
Ala koskaan laita moottorin osaa veteen ja pida erilldan marésta. Katkaise aina ennen puhdistusta ja irrota pistoke pistorasiasta.
1. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopinta vain kostutetulla liinalla ja kiillota pehmeélla kuivalla liinalla.
2. Pese irrotettavat lisvarusteet saippuavedessa, kuten tehosekoitinlaatat, vispila, terd, leikkuri.
Ala kaytd muovimateriaaleille hankaustyynyja. Huuhtele ne kirkkaalla vedella ja kuivaa ne.
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3. Ala puhdista hankaavaa hankaustyynya tai terasvillaa, koska taméa vahingoittaa laitteen viimeistelya.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 1000W Jannite: 220-240V, 50/60Hz

Maksimi kayttoaika: 60s, kova ruoka - enintéan 10 s
Aikakatkaisu ennen laitteen uudelleenkayttoa: 4 min

kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistolle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkaytté on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja

E Kantakaamme huolta ymparistésta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

" ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR ;

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET
§ OCH BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apg

dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god Ias bruksanvisningen och forhall
er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . i
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240V, 50/60Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elektriska
anordningar till en stromkrets. _ _ o . §
4. Under arbetet ska du uppmarksamma barn som befinner sig inom omradet dar
maskinen anvands. Barn maste dvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat
inte barn eIIerd)ersoner som inte kanner till anvandning av denna apparat.
5.VARNING: Denna anordnlnq kan anvandas av barn over 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de Gvervakas av en person som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far etjuleka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. o .
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkapeln. _ §
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvand vid férhojd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). ) .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.
9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller
skadats pa nagot annat sétt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{QIV eftersom
du riskerar elekirisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att
kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster.
En felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. . _
10.Stéll apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvarmande kdkanordningar
som spisar, gasbrannare, etc, ) _
11.Anvand inte apparaten i narheten av brannbara material.
12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. .
jl3t.tA;|)pt§[1raten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen
i ett eluttag.
14. For yttgerligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)
med en utstrom som ar inte over 30 mA, Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.
15. Utbytet av tillbehor far endast ske nar apparaten ar avstangd.
16. Knivblad & mycket vassa. Var extra forsiktig. Innan du byter tillsatser, ta bort
natsladdens stickpropp ur eluttaget.
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17. Anvand endast originaltilloehor. .

18. Tack inte ventilationshalen i holjet under drift.

19. Anvand inte aggressiva rengor|ngbsmedel for rengdring av holjet, eftersom de kan
orsaka avlagsnande av grafiska symboler som markeringar, varningsskyltar, etc.

20. Anvand aldrig apparaten med het olja eller fett (heta produkter).

21. Hall inte apparaten med vata hander. o

22. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda livsmedel eller mala
notter och kaffe. . _

23. Placera inte handerna eller redskap i behallaren under blandningen.

24. Kor inte kontinuerligt apparaten langre an 50 sekunder. Efter kontinuerlig anvandning i
50 sekunder vanta 4 minuter, innan du sétter apparaten igen. Om du 6verskrider arbetstid
och har ett otillrackligt avbrott i driften, kan det leda till bestaende skador pa motorn.

25. Om apparaten blockeras innan rengéring, urkoppla den fran natet.

26. Fore den forsta anvandning rengdr ordentligt och torka apparaten (se rengéring och
konservering).

PRODUKTBESKRIVNING (bild 1) )

a) kraftreglering b) PA / AV-omkopplare, jag I-hastighet
¢) PA / AV-omkopplare, Il-hastighet ~d) mixer (flyttbar)

e) utlésningsknapp

ANVANDNING AV ENHETEN

Handblandaren passar perfekt for att forbereda dips, saser, soppor, majonnés och babymat samt for blandning och milkshake.
1. Placera blenderhallaren tills den &r last. Vrid det nagot om det behdvs.

2. Placera mixern i kannen. Tryck sedan pa knappen | hastighet (fig. 1, B) eller Il-hastighet (fig. 1, C).

Under bearbetningen haller du mixern med en hand och trycker pa snabbknappen med den andra.

3. Tryck pa knappen (e) och ta bort blandaren efter anvéndning.

ANVANDNING AV WHISK OCH CHOPPER

Vlilspéa: Alnvénd vispen endast for piskad gradde, sla aggvita och blanda svampar och fardigblanda efterratter. Satt in vispen och vrid den
tills den lases.

Chopper: Chopper passar perfekt for mat, som kétt, ost, lok, orter, etc.

1. Placera alltid chopperskalen pa slitsen. Placera bladet pa halskalens mittstift.

2. Placera maten i chopperskalen.

3. Placera chopper locket pa chopper skalen. Tryck och vrid den tills den lases (fig 2B).

4. Vrid mixern pa chopperskalen tills den laser och sétter i apparaten (bild 2C).

5. Tryck pa knappen | och valj instéliningen for hastighetsregulatorn. Du kan ocksa vélja en "TURBO" -funktion genom att trycka pa
hastighet Il. Under bearbetningen haller du mixern med en hand och chopperskalen med den andra.

6. Dra ut kontakten och koppla loss mixern fran chopperlockskapan efter anvandning.

STADNING OCH UNDERHALL
L&gg aldrig motordelen i vatten och hall dig borta fran vat. Innan rengéring ska du alltid stanga av och koppla ur kontakten.
1. Torka ut motorns utsida med endast en latt fuktad trasa och polera med en mjuk torr trasa.
2. Tvétta de avtagbara tillbehdren i tvalvatten, till exempel blenderpinnar, visp, blad, chopper.
Anvand inte skurkuddar for plastmaterialen. Skolj dem med rent vatten och torka dem.
3. Rengor inte med slipmedel eller stélull, eftersom det kommer att skada ytan pa apparaten.

TEKNISK DATA

Effekt: 1000W Spanning: 220-240V, 50/60Hz
Max driftstid: 60s, hard mat - inte langre an 10 s
Tidsavbrott fore ateranvandning av apparat: 4 min

Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor

lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehéller batterier, bor man ta bort dem och Idmna dem separat till
Emmm Stervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANT! ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO
_LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio & necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non e responsabile dei
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danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 _
2.L"apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240V, 50/60Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4 E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle
sue vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con
I:appareccﬂgo; vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare
apparecchio.
5. \BVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono gjocare con I'apparecchio. La pulizia e manutenzione _
dell'apparecchio non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano
compiuto 8 anni e non si trovino sotto la supervisione di un adulto. .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la
resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. _ o
.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre |'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o . . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare l'apparecchio se il cavo di alimentazione & danneggiato oppure se |
I'apparecchio stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare |'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni possono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud
causare gravi pericoli per l'utente. o _ _
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. N
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non é consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella
spina senza vigilanza. . i . o
14.Per garantire una protezione supplementare e raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo e necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.
15. La sostituzione de?ll accessori puo essere eseguita soltanto a dispositivo spento.
16. Le estremita delle Tame sono molto taglienti. Si prega di prestare particolare
attenzione. Prima di sostituire le fruste, togliere la spina del cavo di alimentazione dalla

presa. , o . o

17. Utilizzare soltanto gli accessori originali forniti in dotazione al dispositivo.

18. Durante il funzionamento del dispositivo non coprire le aperture di ventilazione
nellinvolucro.

19. Per pulire l'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in quanto possono cancellare
i simboli grafici informativi come: marcature, simboli di avvertimento, ecc.

20. Non utilizzare mai il dispositivo con olio o grasso caldo (prodotti caldi).

21. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.

22. Non utilizzare il dispositivo per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri ne' per
41



macinare caffé e noci.

23. Non mettere le mani ne' le posate nel recipiente durante la miscelazione.

24. Rispettare il tempo di funzionamento continuo del dispositivo pari a 50 secondi.
Passati 50 secondi, aspettare 4 minuti prima di riutilizzare il dispositivo. Il mancato rispetto
della durata di funzionamento continuo o delle necessarie pause pud causare irreparabile
danno al motore.

25. Nel caso di blocco del dispositivo, prima di lavarlo staccarlo dall'alimentazione.

26. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente e asciugare il dispositivo (cfr. pulizia e
manutenzione).

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (foto 1)

a) regolazione della potenza b) Interruttore ON / OFF, | velocita
c) Interruttore ON / OFF, Il velocita d) blender (rimovibile)

e) pulsante di rilascio

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO

II frullatore a immersione & perfetto per preparare salse, salse, zuppe, maionese € pappe, nonché per mescolare e frappé.
1. Posizionare il blender stick fino a quando non ¢ bloccato. Giralo leggermente se necessario.

2. Metti il Ifrullatore nella brocca. Quindi premere il pulsante | speed (fig.1, B) o Il speed (fig. 1, C).

Durante I'elaborazione, tenere il frullatore con una mano e premere il pulsante della velocita con I'altra.

3. Premere il pulsante di rilascio (e) e rimuovere il blender stick dopo l'uso.

UTILIZZANDO WHISK E CHOPPER

Shatti: usa la frusta solo per montare la panna, sbattere gli albumi e mescolare le spugne e i dessert gia pronti. Inserisci la frusta e
girala finché non si blocca.

Chopper: Chopper & perfetto per il cibo, come carne, formaggio, cipolla, erbe, ecc.

1. Posizionare sempre la ciotola del chopper sulla base antiscivolo. Posiziona la lama sul perno centrale della ciotola del chopper.
2. Metti il icibo nella ciotola del chopper.

3. Posizionare il coperchio della ciotola del chopper sulla ciotola del chopper. Premere e ruotarlo finché non si blocca (fig. 2B).

4. Ruotare il frullatore sul coperchio della vasca chopper finché non si blocca e collegare I'apparecchio (figura 2C).

5. Premere il pulsante della velocita | e selezionare l'impostazione del regolatore di velocita. Puoi anche scegliere una funzione
"TURBO" premendo la velocita Il. Durante I'elaborazione, tenere il frullatore con una mano e la ciotola del chopper con l'altra.

6. Dopo I'uso, scollegare I'apparecchio e staccare il frullatore dal coperchio della vasca chopper.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Non mettere mai la parte del motore in acqua e tenere lontano da bagnato. Prima di pulire, spegnere e scollegare sempre dalla presa.
1. Pulire I'esterno dell'unita motore con un panno leggermente inumidito e lucidare con un panno morbido e asciutto.
2. Lavare gli accessori staccabili in acqua saponata, come bastoncini per frullatore, frusta, lama, chopper.
Non usare spugne abrasive per i materiali plastici. Risciacquali con acqua pulita e asciugali.
3. Non pulire con pagliette abrasive o pagliette d'acciaio, in quanto cid danneggerebbe la finitura dell'apparecchio.

DATI TECNICI

Potenza: 1000 W Tensione: 220-240V, 50/60Hz

Tempo massimo di funzionamento: 60 secondi, cibo duro, non piu lungo di 10 secondi
Tempo di pausa prima del riutilizzo del dispositivo: 4 min

polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta
autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per 'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere

ﬁ Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in
e consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

YKPAIHCBKA

3ATATbHI YMOBW BE3IEKN. BAXITBA IHOOPMALIIA 3 TEXHIKA BE3MEKN.
~ VBAXHO MPOYWTAMTE | 3BEPEXITE.
YMOBM rapaHTii iHLLi, SKLO NPUCTPIll BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIiHMX LiNsiX.
1.0 noyaTky BXWUBaHHS NPUCTPOI0 NMPOYMTATY IHCTPYKLYK0 06CNYroBYBaHHS i JisiTh 3a
BKa3iBkamu L0 MICTATbCA B Hill. BUpOBHIK He Hece BiANOBiganbHOCTI 3a LKoAY 3anogisHy
BMKOPWCTOBYBAHHSIM MPUCTPOKO HE BiMOBIAHO A0 Or0 NpHU3HAYeHHsM abo HOoro
HEBIANOBIAHMM 0BCNYroBYBaHHAM. _
2. TpucTpin cRywTb TiNbKK ANs JOMALLHBOTO BUKOPUCTaHHS. He KOpUCTyBaTMCS 3 iHLLOK
METOH0, LLIO He BifMOBIAAE MOrO NPKU3HAYEHHSM.
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3. Mpuctpin Tpeba nigkntoumTy Tinbkn go rHisga 220-230 B 3miHHoro ctpymy 50/60 .
[ns nigeuLieHHs Be3nekn BUKOPUCTaHHS, A0 OLHOIO naHLora cTpymy He Tpeba
O[IHOYACHO BKMOYaTN 6araTo eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB.
4. Tpeba gotpumysatucs 0cobneoi 06epexHOCTI Nif Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO, KOMK
Henopanik 3HaxoAaTeest AiT. He Tpeba fonyckatu fiTei fo po3sar 3 NpUCTPOEM, abo
0Cib He 3HaNOMMEHMX 3 NMPUCTPOEM. o
5. MpucTpiit He NpU3HaYeHUI Ans BUKOPUCTaHHA 0cobamm (B TOMY YWCTi AiTbMK) 3
0BMeXeHMN (i3NYHUMI 3AATHICTAMM, 3AATHICTIO A0 BiAYYTTS YU PO3yMOBOI 3AATHICTIO
abo 3 BiACYTHICTIO AOCBIY ab0 3HaNOMIEHHS 3 NPUCTPOEM, Xiba, Lo Lie BinbyBaeTbes Npu
Harnsai ocobu BignosiganbHoi 3a ix 6e3neky i BignoBigHO 40 IHCTPYKLil BXWBAHHS
NPUCTPOIO.
6P3aBF>)|<qw nicns 3aKiH4eHHs BUKOPUCTAHHS, BUOANN LUTENCenb 3 rHi3aa ke X1BUTb,
NPUTPUMYIOYN THI3A0 pyKoto. HE TArHYTM 3a MepexHni kabenb. . .
7. He 3apyptoit kaberb, LTencerb, TaKoX BeCb NPUCTPi y BOAY abo iHLy piguHy. Yu HHe
nipaasan MpuUcTpin Aii aTMOCepHUX YMOB (4OLLY, COHLSA Ta |H.¥, He KOpUCTYMCA B yMOBaX
m;}plmu._;eHm BONIOrOCTi (BaHHi KiMHaTV, BONOr NiTHI 6YANHOYKN).
8. epioanyHo nepesipsit cTaH kabens X1BNeHHs. AKLWO kaberb X1BMNEHHS
MOLUKOZKEHWIA, MOTO NOBMHHA 3aMiHUTL CneLlianiaoBaHa peMOHTHA MailCTepHs Ans
HUKHEHHS 3arposn. N
. He BXuBa NpuCTpilt 3 NOLIKOMKEHNM Kabnem xuBneHHst abo konu npucTpii Bnas abo
ByB NOLIKOMKEHMIT By Ab-AKIAM iHLLMM YMHOM ab0 HenpaBurbHO NpaLioe. He 3aiicHion
PEMOHT [IPUCTPOIO CAMOCTINHO, TaK SIK Lie 3arpoXye YpaxeHHsAM CTPYMOM. MOLLKOKeHNI
NpuCTpil Nepeaai B BIAMNOBIAHY CEPBICHY TOUKY A1 NepeBipku abo 3MINCHEHHS PEMOHTY.
Bci peMOHTU MOXYTb 3AIMICHIOBATH TirbKi CEPBICHI TOUKM, Y SIKWX € Ha Lie NpaBo.
HenpasunbHO 34iCHEHUIT PEMOHT MOXe CIPUYMHII CEPO3HY 3arpo3y Ans
KopucTyBaya. N L . _
10. Tpéba BCTaHOBMIOBATY NPUCTPINA Ha XOMOAHIN, CTiNKIN, PIBHIN NOBEPXHI, AANEKO Bif
HarpiBanbHOI KYXOHHOI TEXHIKM TaKOI fiK: €NEeKTPUYHa NNNTa, rasoBui NanbHUK i iH.
11. He BxwnBaTh NpucTpin nobnm3y nerko3anmmncTux matepianis.
12. Kaberb XUBMNEHHs He MOXe BUCITW 3a KpaeM CTony abo TopkaTues 4o rapsumx
MOBEPXOHb.
13. He 3anuwwain npucTpiit YBIMKHEHWN B rHi3fo 6e3 Harnagy. . .
14. [Ins BOAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHIYETLCS BCTAHOBUTN B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOTO
BiAKto4eHHg (Y30) 3 HoMiHanbHUM AndepeHuiansHuM cTpymom He binblue 30 MA. [ins
YCTaHOBKM, Byb nacka, 3BepHITbCS A0 KBanidhikoBaHOro enexkTpuka.
15. 3amiHa aKkcecyapiB MOXe npoaqqgmcg TifbKM TOAI, KOMN NPUCTPIN BUMKHEHO.
16. Jlea HakoHeuHWKiB Ayxe rocTpi. Byab nacka, 4oTpuMyiTech 0cobmmnBoi
TobepexHocTi. Mepes 3aMiHOK HAKOHEYHUKIB BUMMITb Kaberb XVUBMEHHS 3 PO3ETKU.
17. Cnin BUKOPUCTOBYBATU TiNbKW OpUriHabHI akcecyapu, ki € B Habopi 3 NPUCTPOEM.
18. IMig yac poboTv NpUCTPOI0 He 3aKpUBaMTE BEHTUALLINHI OTBOPU B KOPMYCI.
19. [INs O4MLLEHHS KOPMYCY HE BUKOPUCTOBYMTE arpecuBHi MUIOHI 3aC0BW, TOMY LLIO BOHM
MOXYTb NPUBECTU 0 BUOANEHHS HAHECEHUX iH(OPMALHUX rpad)iuH1X CUMBOIIB, TakuX
aK: MapKyBaHHs, nonepepkyBarnbHi 3HaKu, i T.4.
20. H||<onv)| He BUKOPWUCTOBYUTE NPUCTPIN 4115 rapsyvoro Macna abo xupy (rapsumx
NPOAYKTIB).
21. He TopkanTecs [0 MPUCTPOL) BOMOMMM pyKamu. . B
22. He BMKOpPWCTOBYMTE NPUCTPIN A5 NOAPIOHEHHS NbOAY, KICTOK i iHLLINX TBEPAMX
ngoElyKﬂB abo nomeny ropixis | KaBu. 5 _ .
23. He BcTaBnsnTe pyku abo CTONOBI Npunagn B KOHTENHED Nif Yac 3MiLLyBaHHS. )
24. otpumyiTecs Yac besnepepBHOi pobOTM NPUCTPOIO 5 ceky%. Micns 6e3nepepBHoi
PIO6OTM 50 CekyHZ nepes NOBTOPHUM BKIOYEHHAM CAif 3p06uTi 4-XBUNWHHY Nepepsy.
epeBULLEHHS Yacy poboTw i BIACYTHICTb AOCTATHIX NEPepB B eKCryaTaLlii Moxe
ngmssecm 0 HE3BOPOTHOIO MOLIKOKEHHA ABUTYHA. .
25.'Y pasi briokagu NpUCTPOIo Nepes OYMLLEHHSM, BUMKHITb 10T0 3 MEpeXi.

26. MNepep nepLInM BUKOPUCTAHHAM PETENBHO BUMMITE | BUCYLLITb NPUCTPIN (AMB.
43



OumLLeHHs | KOHCepBaUis).

OMKUC NPOAYKTA (puc. 1)

a) perynoBaHHs NOTYXKHOCTI b) Mepemukay BKIT/ BUKI, | weuakicts
c) Mepemukay BMUKaHHS / BUMUKaHHS, Il wBuakicTb d) Gnexpaep (3HiMHMIA)

€) KHOMKY BUMYCKY

BUKOPUCTAHHA NMPUCTPOIO

PyyHuin 6neHaep ineanbHo nigxoauTh AN NPUrOTYBaHHS COYCIB, CyMiB, MalioHE3y Ta AUTSYOrO XapyyBaHHS, a TakoX NS 3MiLLyBaHHS
Ta MONOYHUX KOKTENIB.

1. Moknagite nanuuto 6neHgepa, NOkM BiH He 3a610k0BaHMIA. AKLLO NOTPIBHO, NOBEPHITL AOTO TPOXM.

2. MowicTiTb 6rieHpep y rneyuk. MoTiM HATUCHITL KoMKy | wemakocTi (puc.1, B) abo Il wewakicts (puc. 1, C).

Mig yac 06pobky TpumaiiTe GreHAEP OHIED PYKOKD | HATUCHITH KHOMKY LUBMAKOCTI.

3. HaTucHiTb kHoMKy po3bnokyBaHHS (€) i BuiMiTb BrieHaep nicns BUKOPUCTaHHS.

BUKOPUCTAHHA LWBWAKOI O | XOMEPA

BiHoukom: BukopucToByiiTe BIHOYKOM Tinbku 1S 301BaHHS BEPLLKIB, 6GUTTS Seynmx Ginkis i cymilui rybok i rotoBux aeceprie. BetasTe
BIHOYOK i NOBEPHITb 11010, NOKY BiH He 3abnoKyeTbCS.

Yonnep: Yonnep ineanbHo niaxoauTb Ans XapyoBMX NPOLYKTIB, TakuX SIK M'ACO, cup, Lmbyns, Tpasy TOLLO.

1.Bu 3aBxan poamiLLyiiTe Yaluy nofpibHIoBaya Ha nifcTasLi MPOTH KoB3aHHS. MOMICTiTb €30 Ha LeHTpanbHUiA WTUET yalui
nogpiGHIoBava.

2. MoknagiTb Xy B Yally noapiHioBaya.

3. MoknagiTb KpWLLKY YaLui noapibHIoBaYa Ha Yally noApibHIoBaya. HaTUCHITL | MOBEPHITL 100, MoKV BOHA He 3adikcyeTbest (puc. 2B).
4. MoBepHiTb GrieHaep Ha KpULLKY Yalli noapibHIoBaYa, AOKM BiH He 3adikcyeTbest | He BcTasTe npunag (Mar. 2C).

5. HatucHitb kHonky wBuakocTi | i BuBepiTb ycTaHOBKY perynsitopa LBKUAKoCTi. Takox MoxHa Bubpatn dyHkuito "TURBO", HaTucHyBLLM
Ha wewnakicTb 1. Tig yac 06pobku TpumaiiTe GneHaep OfHIEK pyKoto, a vally noapibHIoBaya - iHLLO.

6. Micns BUKOpUCTaHHs! BIAKNIOYITh NpuUnag i Bif'eqHaitTe GneHaep Big KpULLKK Yali noapibHioBava.

OYMLLEHHA TA OBCITYTOBYBAHHA
Hikonv He knagiTb ABUrYH y BOAY | TPUMaiATecs noaani Big BOMOruX. MNepea YALLEHHSM 3aBXan BUMUKaNTE Ta BUMaNTe BUIKY 3
po3eTKY.
1. MpOTpiTb 30BHILLHIO YaCTUHY BOKY ABUTYHA NULLE 3Merka 3BOMOXEHO TKAHWHOIO i MOMIPYIATE M'AKOI0 CYXOH TKaHUHOI.
2. BumuiTe 3HIMHI akcecyapy B MUMbHIl BOA, Taki sik GeHAepHi nanuyku, BIHOYKOM, Ne3oM, nofpibHIoBaYeMm.
He BUKOpUCTOBYWTE NS YMLLEHHS NNAacTMacoBIUX MaTepianis. MpoMuIATE ix YCTOKO BOAOH | BUCYLLITH.
3. He umcTiTh xogHO0 abpa3usHoto rybkoto abo cTaneBsoro BaToK, OCKIMbKY Lie MOXeE MOLLKOAUTI 06pobKy NpuUcTpoio.

TEXHIYHI JAHI

MoTyxHicTb: 1000 BT Hanpyra: 220-240B, 50/60Hz I'y
MakcumanbHa TpuBanicT pobotu: 60s, TBepaa ixa - He Ginble 10 ¢
Yac nepepsy nepez NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSIM NPUCTPOLO: 4 XB

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeoBuLLa. Byab nacka, BinaaiTe KapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi miluku (PE)
BMKMHYTW B CMITHUK ANst nnacTuky. BignpavbosaHuii npucTpiit noBuHeH 6yTy BianpaBneHui y BiANOBIAHY TouKy 36epiraHHs, TOMY LLO B
npucTpoi € Hebeaneyi iHrpedieHTH, siki MOXyTb CTaHOBIUTM 3arpo3y HABKOMMLLHBOMY CepefoBuLLY. EnekTpuuHwii npucTpiit noTpi6Ho
NOBEPHYTU TaK, Li06 0BMEXUTI Oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLO Y NpucTpoi € baTepeitku, To NOTPIGHO ix BUTArHYTY i BinAaTh [0
BIANOBIAHOTO MYHTKY.

SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené pouzivanim
zariadenia v rozpore s jeho ur€enim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je urCené vyhradne pre doméace pouZzitie. NepouZzivajte ho na iné ucely, ktoré
su v rozpore s jeho ur¢enim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240V, 50/60Hz.
Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nezapinajte do jedného prudového okruhu sucasne
viac inych elektrickych zariadeni.

4. Pri pouzivani zariadenia dbajte na zvySenu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrzuju
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deti. Nedovolte detom, aby zariadenie pouZivali ako hracku, nedovolte detom ani
osobam, ktoré neboli obozndmené so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpe€nost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpenom pouzivani
zariadenia a uvedomuju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Zariadenie nie je
hragka pre deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie st starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie st vykondvané pod dohladom.
6. VZdy po ukonCeni pouzivania zastréku vytiahnite z napajacej zasuvky pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za napajaci kabel.
7. Kébel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupefne, vihké bungalovy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanou opravovrou, aby sa zabranilo ohrozeniu.
9. Zariadenie s poSkodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadlo alebo bolo
inym spdsobom po$kodené alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne
neopravujte, pretoZze by mohlo dojst k zasahu elektrickym pradom. PoSkodené zariadenie
odovzdajte na prislusné servisné miesto za ucelom kontroly alebo opravy. V3etky opravy
mozu vykonavat len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze pre
pouzivatela spdsobit vazne nebezpecéenstvo.
10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo hortcich
kuchynskych zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...
11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horlavych materialov.
12. Napajaci kabel nesmie visiet mimo okraju stola alebo sa dotykat horucich pléch.
13. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napajaci zdroj pripojeny k zasuvke bez
dozoru.
14. Pre zaistenie dodatoCnej ochrany sa odporuca v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym pradom nepresahujicim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte odbornika (elektrikara).
15. Zmenu prisludenstva vykonajte len pri vypnutom zariadeni.
16. Koncovky su velmi ostré. Prosim budte zvlast opatrny. Pred vymenou koncoviek
odpojte zastrcku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.
17. PouZivajte len originalne prislu$enstvo dodané spolu so zariadenim.
18. PoCas prevadzky zariadenia nezakryvajte ventilatné otvory v kryte.
19. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze mozu
sposobit odstranenie grafickych informacnych symbolov, ako su oznacenia, vystrazné
znacky atd.
20. Nikdy nepouzivajte zariadenie, kde je horuci olej alebo tuk (horuce vyrobky).
21. Zariadenie nechytajte mokrymi rukami.
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22. Zariadenie nepouzivajte na drvenie ladu, kosti alebo inych tvrdych vyrobkov alebo na
mletie orechov a kavy.

23. PoCas mixovania nedavajte ruky ani pribory do nadoby.

24. Dodrzujte nepretrZité pouzivanie zariadenia v ¢ase 50 sekund. Po nepretrzitom
pouzivani v ¢ase 50 sekund je Cas prestavky pred opatovnym zapnutim 4 minuty.
PrekroCenie prevadzkoveho ¢asu a nedostatok prislusnych prestavok pri prevadzke
zariadenia moze viest k nevratnému poskodeniu motora.

25. V pripade blokovania zariadenia pred Cistenim ho vypnite zo siete.

26. Pred prvym pouZitim zariadenie dokladne umyte a vysuste (vid Cistenie a udrzbu).

POPIS VYROBKU (obr. 1)

a) regulacia vykonu b) spina¢ ZAP / VYP, | rychlost
c) spina¢ ZAP / VYP, Il rychlost d) mixér (odnimatelny)

e) uvolnite tlacidlo

POUZITIE ZARIADENIA

Ruény mixér sa vyborne hodi na pripravu omacok, omacok, polievok, majonézy a detskej vyzivy, ako aj na mieSanie a mieSanie mlieka.
1. DrZiak mixéra umiestnite dovtedy, kym nie je uzamknuty. V pripade potreby ho mierne otoCte.

2. Umiestnite mixér do kanvice. Potom stlacte tlaidlo | rychlost (obr.1, B) alebo Il rychlost (obr. 1, C).

Pocas spracovania drzte mixér jednou rukou a druhym stlacte tlacidlo rychlosti.

3. Stlacte uvolfiovacie tlagidlo (e) a po pouZiti vyberte mixér.

POUZITIE WHISK A CHOPPER

Srahaé: Slaha& pouzivajte iba na $lahanie smotany, bitie vajeénych bielkov a miesanie Spongii a hotovych dezertov. Viozte metla a
otocte ju, az kym nezapadne.

Sekacka: Sekacka sa dokonale hodi na jedlo, ako je méso, syr, cibula, bylinky atd.

1. Nadobu na sekanie umiestnite vzdy na protiSmykovu podlozku. Umiestnite ndZ na stredovy kolik nadoby na sekanie.

2. Umiestnite potraviny do nadoby na sekanie.

3. Nasadte veko nadoby sekacky na nadobu na sekanie. Zatlaéte a otocte ho, az kym nezapadne (obr. 2B).

4. Otocte mixér na veku misky sekacky, az kym nezapadne a nezapojte spotrebi¢ (obr. 2C).

5. Stlacte tlacidlo rychlosti | a zvolte nastavenie regulatora rychlosti. Mézete tieZ zvolit funkciu "TURBO" stlagenim rychlosti Il. Pocas
spracovania drzte mixér jednou rukou a nadobu na sekanie spolu s druhou.

6. Po pouziti spotrebi¢ odpojte a odoberte mixér z veka nadoby na sekanie.

CISTENIE A UDRZBA
Nikdy nedavajte motorovu Cast do vody a nevystavujte ju mokromu. Pred Cistenim vzdy vypnite a odpojte zastréku zo zasuvky.
1. VonkajSiu stranu jednotky motora utrite len mierne navihéenou handrickou a vyleStite makkou suchou handrickou.
2. Odnimatelné prislusenstvo umyte v mydlovej vode, ako st mixéry, $fahac, rezacka.
Na plastové materialy nepouzivajte Cistiace vankusiky. Oplachnite ich Cistou vodou a osuste.
3. Necistite s abrazivnym Cistiacim prostriedkom alebo ocelovou vinou, pretoze by to poskodilo povrch zariadenia.

TECHNICKE DATA

Napajanie: 1000W Napatie: 220-240V, 50/60Hz

Maximalny prevadzkovy Cas: 60 s, tvrdé jedlo - nie viac ako 10 s

Casova prestavka pred opatovnym pouzitim zariadenia: 4 min
Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
Opotrebeny spotrebi¢ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mozu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.
Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich

na zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!
I

CPIICKN
OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI
BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
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1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da proCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da

se pridrZzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale

usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja uredaja.

2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu. Ne sme da se koristi u druge svrhe

suprotno njegovoj nameni.

3. Uredaj moZe da se prikljuéi samo na utiénicu sg uzemljenjem 220-240V, 50/60Hz.

Radi pove¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu

ukljucuje viSe elektricnih uredaja istovremeno.

4. Poseban oprez treba da primenite tokom koris¢enja uredaja kada su u blizini deca.

Deca ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece,

kao i ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluZe sg njim.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa

ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju

odnosno ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje

poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa

bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih

uz njegovo koridéenje. Uredaj nije igracka za decu. Ciéenje i odrzavanje uredaja ne

smeju da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog

odraslog lica.

6. Uvek nakon zavrsenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja

vadenjem utikaca iz uti€nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.

7. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme

da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd..) niti da se izlaZe delovanju

povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlaZzne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl ostecen, iz

bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod

ovlaS¢enog za to servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima o$tecen napojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili

je na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da

samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba

da se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrenja popravka. Bilo koje

popravke mogu da obavljaju iskljuCivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak

moZe da prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji

emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ploce i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola i ne sme da dodiruje vruce povrsine.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu utinicu bez

nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu

zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) €ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
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mA. Za to treba da se obratite kvalifikovanom elektriCaru.

15. Pribor na uredaju moze da se zameni samo uz iskljuc¢en uredaj.

16. Seciva nastavaka su vrlo o$tra. Molimo da primenite poseban oprez. Pred zamenu
nastavaka prvo izvadite utikaC napojnog kabla iz elektricne utiCnice.

17. Koristite iskljuCivo originalan pribor dostavljen u setu zajedno sg uredajem.

19. Tokom rada uredaja ne smeju da se pokrivaju ventilacioni otvori na kucistu.

20. Za Ciscenje kucista ne smeju da se koriste agresivni deterdZenti jer se na taj nacin
mogu da obriSu informacioni graficki simboli, kao $to su oznake i znakovi upozorenja i sl.
21. Nikad nemojte za rad sa uredajem koristiti vruce ulje ili mast (vruci proizvodi).

22. Uredaj ne sme da se dira mokrim rukama.

23. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kostiju i drugih tvrdih proizvoda, niti za mlevenje
oraha i kafe.

24. Ne stavljajte ruke niti pribor za jelo u sud za miksanje tokom miksanja.

25. Ne sme da se prekoraci vreme neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda. Nakon isteka
vremena neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda, treba da se napravi pauza od 4 minuta
pred ponovno ukljuCenje uredaja. PrekoraCenje vremena kontinuisanog rada uredaja, kao i
ne pridrZzavanje se vremena trajanja pauze u radu uredaja moze da dovede do oStecenja
motora.

26. U slucaju blokiranja uredaja pred njegovo CiScenje, potrebno je da se isti odspoji od
elektricnog napajanja.

27. Pred prvu upotrebu uredaj treba da se detaljno opere i osusi (vidi: ¢is¢enje i
odrZavanje).

OnWC MPOM3BOMA (cn. 1)

a) perynauuja cHare 6) OH / O®® npekugay, N Bp3aunHa

1) Mpekugay OH / OO, NN bpanra A) 6nexpep (yKnowmB)
€) Ayrve 3a oTnyLUTakbe

YCUHI TXE AEBULIE

Py4Hn Mukcep je caBpLUeHO NorogaH 3a Npunpemy ymaka, CoceBa, jyxa, MajoHesa v xpaHe 3a bebe, kao 1 3a MeLLakbe U MieyHe
HanuTke.

1. MocTaBuTe WTan 3a MeLLarwe A0K Ce He 3akrbyya. AKo je moTpeGHO, Mano ra okpeHuTe.

2. CraBuTe Mukcep y nocyay. 3atum nputucHute fyrme W (cnvika 1, b) i WA 6pauny (cn. 1, L).

Tokom 0bpage ApxUTE MeLLanuLYy je[HOM PyKOM U NPUTUCHUTE Ayrve 3a BpauHy.

3. Mputuchute gyrme 3a ocnobahatse (€) v yknoHuTe wWranuh GneHgepa HakoH ynotpebe.

KOPWWREHE BXUCK U LIXOMMEP

YmyTuTn: Ynujati camo 3a wwnar, Ty4uTn 6erbake 1 MujeLLaTy cryxae W rotose gecepte. Y6auuTe yMyTUTU U OKPEHWUTE Ta 10K CE He
3aKrbyya.

Lixonnep: Lixonnep je caBpLueHo norofaH 3a xpaHy, kao LTO Cy Meco, cup, Nyk, burse, uta.

1. YBek nocrasuTe nocyay Xenukontepa Ha noanory NpoTvB Knudarsa. [1oCTaBnTe CEYMBO Ha CPEAMLLFbY OCOBMHY MOCYAE 3a CieLikatbe.
2. CtaBuTe XpaHy y nocyay 3a CjeLkarbe.

3. MocTasuTe nokrnona, nocyze 3a cjelkare Ha nocyay cjelkanuue. MputucHUTe n okpehute AOK Ce He 3akrbyya (crvka 26).

4. OKpeHnTe MUKCEp Ha MOKIONLY NOCYAe 3a CjeLikatbe CBE 0K Ce He 3abpaBu 1 ykrbyuu anapar (cruka 2L).

5. Mputuchute ayrme 3a Op3uHy U n nsabepute noctasky perynatopa 6p3uHe. Takohep moxeTe ogabpatu dyHkumjy "TYPBO"
nputuckom Ha 6pauny V. Tokom obpage, MellanuLy ApXUTE jeAHOM PyKOM, a NOCyAy XenukonTepa ApyroM.

6. HakoH ynotpebe nckonyajte anapar 1 ofgojute Gnexaep o4 NoknomnLa NocyAe 3a CjeLikatbe.

YNLIREHE M OOPXXABAHE
Hukana He cTaBrbajTe MOTOp y BOAY 1 ApXuTe ra nofare of Mokpe. Mpe unwhetba YBeK UCKIbYYUTE W U3BYLIMTE YTHKAY 13 YTUYHULE.
1. O6puLLMTE COosbaLLkby CTPaHY jeAnHuLEe MOTOpa Camo Maro HaBraXeHOM KprioM W MONMpajTe MEKOM CYBOM KProM.
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2. OnepuTe 0ABOjVBE AOAATKE Y CANYHCKO] BOAM, KAO WTO cy Wranuhi 3a MeLatbe, 3y6u, CceumBo, cjelkanuua.
Hemojte kopuctuTy jacTyuuhe 3a pubatbe 3a NNacTUuHe Matepujane. Vicnepute 1x YUCTOM BOZOM W OCYLUUTE.
3. He unctute ca 6uno kaksom abpasnsHOM NOAMOLIKOM 32 PrBGakE UM YEMMYHOM BYHOM, jep TO MOXE OLUTETUTM NOBPLUMHY anapara.

TEXHWYKM NOOALN

Chara: 1000B Hanow: 220-240B, 50/60X3

MakcumanHo Bpeme paga: 60c, TBpaa xpaHa - He gyxe of 10 ¢
lMpekua npuje noHoBHe ynotpebe ypeRaja: 4 MuH

3a 3alUITUTY XMBOTHE CpeduHe: MONTMMO Bac Aa O,ElBOjMTe KapTOHCKe KyTVIje U NNacTu4yHe Kece U o4N0XuTe nxy
E onroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcke cakynrbaHe Tauke 36or

OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULaTI Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognaratv oBaj ypehaj y 3ajeaHuyky kopry 3a
EEEN OTrnatke.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Laes brugervejledningen, fgr du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240V, 50/60Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stremkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke bgrn lege
med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.
Rengaring og vedligeholdelse af enheden ber ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE
pa strgmledningen.
7. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden veeske. Udsaet
ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold
med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af strgmledningen. Hvis stremledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
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autoriserede servicepunkter. Forkert udfart reparation kan medfare alvorlig fare for
brugeren.

10. Anbring enheden pa en kalig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom:
elkomfur, gasbraender osv.

11. Brug ikke apparatet i naerheden af breendbare materialer.

12. Stremledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en
reststramsanordning (RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske
kredslgb. | den henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Udskiftning af tilbehegr ma kun foretages, nar enheden er slukket.

16. Bladene er meget skarpe. Veer ekstra forsigtig. Far du skifter tilbeher, skal du tage
stikket ud af stikkontakten.

17. Brug kun de originale tilbehgr, der fulgte med.. enheden.

18. Dk ikke ventilationsabningerne i huset under arbejde.

19. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare blenderens ydre, da de kan
medfare fiernelse af oplysninger og grafiske symboler, sasom markeringer,
advarselsskilte osv.

20. Brug aldrig enheden til varm olie eller fedt (varme produkter).

21. Handter ikke enheden med vade haender.

22. Brug ikke enheden til at knuse is, knogler eller andre harde produkter eller til at male
ngdder og kaffe.

23. Seet ikke dine haender eller bestik i beholderen under blanding.

24. Overhold den kontinuerlige arbejdstid for enheden - 50 sekunder. Efter en kontinuerlig
drift pa 50 sekunder skal du tage en 4-minutters pause, far du teender for enheden igen.
Overskridelse af arbejdstiden og manglen pa tilstraekkelige pauser i enhedens drift kan
fgre til irreversibel motorskade.

25. Hvis enheden blokeres inden rengaring, skal stikket tages ud af stikkontakten.

26. For farste brug vaskes og tarres enheden grundigt (se renggring og vedligeholdelse).
PRODUKTBESKRIVELSE (billede 1)

a) effektregulering b) Teend / sluk-knap, jeg hastighed

c) ON / OFF-switch, Il-hastighed d) blender (flytbar)
e) udlgserknap

ANVENDELSE AF ENHEDEN

Handblenderen er perfekt til fremstilling af dips, saucer, supper, mayonnaise og babymad samt til blanding og milkshakes.
1. Placer blenderpinden, indtil den er last. Drej det lidt, hvis det er nedvendigt.

2. Placer blenderen i krukken. Tryk derefter pa knappen | hastighed (fig. 1, B) eller Il hastighed (fig. 1, C).

Under behandlingen skal du holde blenderen med den ene hand og trykke pa hastighedsknappen med den anden.

3. Tryk pa udlgserknappen (e), og fier blenderpinden efter brug.

ANVENDELSE AF WHISK OG CHOPPER
Pisk: Brug kun vispen til piskekrem, sla seggehvider og blande svampe og feerdigblandede desserter. Indszet pisken og drej den, indtil
den lases.
Chopper: Chopper er perfekt egnet til mad, sasom ked, ost, lag, urter osv.
1. Placér altid chopperskalen pa glidebasen. Placer bladet pa midterstiften af (lhelikopterskalen.
2. Seet mad i chopperskalen.
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3. Seet chopperskalens 1ag pa chopperskalen. Tryk og drej den, indtil den lases (fig. 2B).

4. Drej blenderen pa spalekabeens lag, indtil den laser og seetter i apparatet (fig. 2C).

5. Tryk pa speed I-knappen og veelg hastighedsregulatorindstillingen. Du kan ogsa veelge en "TURBQ" funktion ved at trykke pa
hastigheden 1. Under behandlingen skal du holde blenderen med den ene hand og chopperskalen med den anden.

6. Efter brug skal du tage stikket ud af stikkontakten, og tag blenderen ud af spanskalens lag.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Seet aldrig motordelen i vand og hold den veek fra vad. Inden rengering skal du altid slukke og tage stikket ud af stikkontakten.
1. Ter motorens udvendige enhed ud med kun en lidt fugtig klud og poler med en blgd ter klud.

2. Vask det aftagelige tilbehgr i seebevand, som blenderpinde, pisker, kniv, helikopter.

Brug ikke skurepuder til plastmaterialerne. Skyl dem med klart vand og ter dem.

3. Renger ikke med slibeskud eller staluld, da dette vil beskadige apparatets finish.

TEKNISK DATA

Effekt: 1000W Spaending: 220-240V, 50/60Hz

Max driftstid: 60s, hard mad - ikke leengere end 10 s
Tidsbrud inden genanvendelse af enheden: 4 min

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udggre en trussel for
miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
m batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

E Af hensyn til miljget . Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

51



KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NAPRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i
postepowaé wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obs’ru?q. . . _
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigcza¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac sz_cze?\l()_lnq ostrozno$c¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
gozwc')l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychlczneg, lub osoby
nie majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sig to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnos$ci te sa wykonywane pod nadzorem. o
6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych .fdeszczu, sforica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kemﬁingowe).

8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

10. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwneH' powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykaé goracych
powierzchni. . S _

13dN|e wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez
nadzoru.

14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
r?zlrg;colg/vym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic¢ sie do specjalisty
elektryka.
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15. Zmiana akcesoridw moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzadzeniu.
16. Ostrza koncowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegdlnej ostroznosci.
Przed zmiang koncowek nalezy wyjac wtyczke przewodu zasilajacego z gniazda
sieciowego. . _ . .

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzadzeniem.
18. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworéw wentylacyjnych w obudowie.

19. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewaz moga one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

20. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do gorgcego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).
21. Nie chwyta¢ urzadzenia mokrymi rekami.

22. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktow lub
do mielenia orzechow i kawy.

23. Nie wkiadac rak ani sztuccow do pojemnika w trakcie miksowania.

24. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciagtej urzadzenia 50 sekund. Po ciggtej pracy 50
sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu
pracy oraz brak wystarczajacych przerw w pracy urzadzenia mogq doprowadzi¢ do
nieodwracalnego uszkodzenia silnika.

25. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczyc je z sieci.
27. Przed pierwszym uzyciem dokfadnie umyc¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
konserwacja).

OPIS URZADZENIA (rys. 1)
A1, A2) Wiacznik B) Korpus (silnik) C) Rozdrabniacz (cze$¢ zdejmowalna)

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Mikser reczny stuzy do przygotowywania zup, sosow, positkow dla niemowlat a takze miksowania drinkow i koktajli mlecznych.

1. Nasadke -rozdrabniacz (rys 1, C) natozyc na cz¢s$¢ silnikowa (rys 1, B) miksera i przekreci¢ w lewo do zablokowania.

2. Nasadke wiozy¢ gleboko do naczynia wypetnionego produktami do zmiksowania i wiaczy¢ mikser, naciskajac przycisk (rys 1, A1 lub

3. Aby zdjaé rozdrabniacz (rys 1, C) z czeSci silnikowej miksera, przekreci jg w prawo i wysunag¢ ze ztacza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zabrudzony korpus czesci silnikowej (rys1, B) przetrze¢ wilgotng ciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Rozdrabniacz (rys 1, C%DmOZna my¢ w wodzie (takze z dodatkiem plﬁnu do mycia naczyn), nastepnie osuszy¢ $ciereczka badz
zostawi¢ do wysuszenia. Dopuszczalne jest takze mycie w zmywarkach.

3. Nie czysci¢ noza gotymi rekami. Do czyszczenia uzywac szczoteczki.

4. Niektore warzywa np. marchewka moga pozostawic kolorowe zabrudzenie na urzadzeniu. W celu jego usunigcia uzyj szmatki
nasaczonej w oleju roslinnym.

UWAGA: Chronic czes¢ silnikowa miksera (rys1, B) przed zamoczeniem. Nie my¢ w zmywarce, nie ptuka¢ pod biezacq wodg. Przed
przystapieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke z gniazdka.

DANE TECHNICZNE

Moc: 300W Max: 500W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 50 s
Czas przerwy przed ponownym uzyciem: 4 min



Espresso Machine Diet electric grill steam iron
MS 4403 MS 3035 MS 5016
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Juice Extractor Steam mop foot spa
MS4112 MS 7020 MS 2152
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Bagless Vacuum cleaner pepper mill Air purifier
MS 7034 MS 4432 MS7959

www.meskoeurope.eu



blender juice extractor electric kettle
MS 4065 MS 4112 MS 1245

meat grinder Electric Oven hand blender
MS 4805 MS 6014 MS 4613

deep fryer Citrus Juicer bathroom scale
MS 4908 MS 4074 MS 8137
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